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La seance est reprise a 15 h 45. 

La Presidente (parle en anglais) : J’informe le 
Conseil que je viens de recevoir du representant de la 
Turquie une lettre dans laquelle il demande a etre invite 
a participer au debat sur la question inscrite a l’ordre 
du jour du Conseil. Suivant la pratique etablie, je 
propose, avec I’assentiment du Conseil, d’inviter ce 
representant a participer au debat, sans droit de vote, 
conformement aux dispositions pertinentes de la Charte 
et a l’article 37 du reglement interieur provisoire du 
Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur l’invitation de la Presidente, M. Cem 

(Turquie) occupe le siege qui lui est reserve sur le 

cote de la salle du Conseil. 

La Presidente (parle en anglais) : Le prochain 
orateur inscrit sur ma liste est le Vice-Premier Ministre 
et Ministre des affaires etrangeres de la Belgique, 
M. Louis Michel. Je 1’invite a prendre place a la table 
du Conseil et a faire sa declaration. 

M. Michel (Belgique) : J’ai l’honneur de parler 
au nom de l’Union europeenne. Les pays d’Europe 
centrale et orientale associes a l’Union europeenne - la 
Bulgarie, l’Estonie, la Hongrie, la Lettonie, la Lituanie, 
la Pologne, la Republique tcheque, la Roumanie, la 
Slovaquie, la Slovenie - et les pays associes Chypre, 
Malte et la Turquie se rallient a cette declaration. 

Permettez-moi tout d’abord, Madame la 
Presidente, d’adresser mes remerciements au Conseil 
de Securite et plus particulierement a sa presidence, 
pour avoir organise ce debat ouvert alors que la 
situation en Afghanistan connait des developpements 
considerables. L’Alliance du Nord est entree dans 
Mazar-e-Charif et dans Kaboul. A l’heure ou le 
Representant special pour 1’Afghanistan, M. Lakhdar 
Brahimi, prepare ses recommandations au Conseil de 
securite et ou le Conseil s’apprete a adopter une 
resolution qui appuiera les efforts de l’Organisation des 
Nations Unies et de M. Brahimi en Afghanistan, cette 
seance donne a la communaute intemationale dans son 
entierete l’occasion de faire entendre sa voix. 

Je voudrais d’emblee reaffirmer l’appui de 
l’Union europeenne aux efforts du Secretaire general et 
de son Representant special. L’Union considerera 
favorablement les recommandations que M. Brahimi 
voudra formuler, et nous saluons les efforts qu’il a 


deployes jusqu’a ce jour. Je me dois egalement de 
rappeler que l’Union europeenne en tant que telle 
souhaite participer activement, sous l’egide de l’ONU, 
a la recherche d’une solution politique et a la 
reconstruction ulterieure de l’Afghanistan. 

Nous sommes tous ici d’accord quant au fait que 
le terrorisme est un veritable defi pose au monde entier. 
L’Union europeenne a, a plusieurs reprises, exprime sa 
solidarity totale avec le peuple et le Gouvemement des 
Etats-Unis. Elle a, de plus, fait de la lutte contre le 
fleau du terrorisme un objectif prioritaire. 

Nous sommes convaincus que cette lutte necessite 
une coalition mondiale aussi large que possible, sous 
l’egide de l’ONU. Cette Organisation reste en effet le 
forum le plus approprie pour revigorer et renforcer les 
efforts visant a eliminer le terrorisme international. Le 
Conseil, par la tenue du debat ministeriel d’hier et 
l’adoption d’une resolution, a encore souligne cette 
realite, et je m’en rejouis. La menace a laquelle nous 
devons faire face aujourd’hui est globale, et ainsi doit 
etre la cooperation entre toutes les cultures, entre 
toutes les religions et entre toutes les societes. La lutte 
contre le terrorisme n’est pas dirigee contre le monde 
musulman. Nous respectons les traditions islamiques et 
les valeurs qu’elles ont apportees au monde. 

L’Union europeenne appuie fermement les 
operations militaires ciblees qui ont commence le 
7 octobre dernier, qui sont legitimes et conformes aux 
termes de la Charte des Nations Unies et de la 
resolution 1368 (2001) du Conseil de securite. 

Comme l’ont declare nos chefs d’Etat et de 
gouvemement, le 19 octobre dernier, l’objectif est, et 
reste, l’elimination de l’organisation terroriste Al- 
Qaeda, qui est indeniablement a l’origine des attentats 
terroristes du 11 septembre. Ses dirigeants n’ont pas ete 
livres par le regime des Taliban, qui bien au contraire 
continue a les heberger. La cible de cette campagne 
militaire en Afghanistan n’est bien evidemment pas la 
population civile. Nous estimons que cette population 
civile, deja victime d’une crise humanitaire grave, et 
subissant le regime oppressif des Taliban depuis bien 
trop longtemps, doit etre epargnee le plus possible des 
consequences des operations militaires. 

La situation humanitaire en Afghanistan est tout 
simplement alarmante, et elle continue a se degrader. 
Nous savons que cette crise s’aggravera avec l’arrivee 
de l’hiver. L’evolution de la situation sur le terrain doit 
etre mise a profit pour ameliorer rapidement 


0163543f.doc 




S/PV.4414 (Resumption 1) 


l’acheminement de l’assistance humanitaire et secourir 
les refugies et les personnes deplacees. 

La foumiture d’une aide humanitaire d’urgence 
reste une priorite absolue pour l’Union, qui s’est 
engagee a mobiliser sans delai une aide de plus de 320 
millions d’euros. Nous voudrions aussi insister sur 
l’importance du deboursement des fonds promis par la 
communaute intemationale. 

L’Union europeenne appuie les efforts des 
organismes specialises des Nations Unies, du Comite 
international de la Croix-Rouge ainsi que de 
l’ensemble des organisations humanitaires engagees 
dans la recherche de solutions pratiques, souples et 
adaptees aux besoins. Elle appelle tous les pays de la 
region a faciliter, par tous les moyens possibles, les 
operations humanitaires d’accueil des nouveaux flux de 
refugies afghans. Comme j’ai pu le constater lors de 
mon recent voyage dans la region, les pays voisins 
subissent eux aussi les consequences de la crise en 
Afghanistan. L’Union appelle des lors la communaute 
intemationale a venir en aide a ces pays. 

L’Union europeenne souhaite en ces heures 
cruciales, pour l’avenir de 1’Afghanistan et la stabilite 
regionale, rappeler ce qui est sa position depuis le 
debut. A savoir qu’il n’y aura jamais de paix et de 
stabilite dans ce pays tant que n’y sera pas installe un 
gouvemement democratique et tres largement 
representatif de tous les groupes ethniques en presence. 
II conviendra encore que ce gouvemement adhere aux 
principes communement admis de respect des droits de 
l’homme et du droit. 

L’Union europeenne croit qu’il appartient a 
l’ONU et au Representant special du Secretaire 
general, de jouer un role central pour aider les Afghans 
dans la difficile tache de formation d’un tel 
gouvemement. L’Union entend appuyer les plans de 
l’ONU dans cette direction. Elle demande avec 
insistance a l’Alliance du Nord de contribuer sans 
reserves a ces efforts, notamment en assurant la garde 
provisoire de Kaboul au benefice du peuple afghan 
dans son ensemble. Nous sommes convaincus que tout 
reglement politique en Afghanistan doit etre fonde sur 
la volonte des Afghans. 

C’est sans reserves que nous appuyons les efforts 
que l’ONU deploie et continuera a deployer pour 
atteindre cet objectif strategique. Neanmoins, personne 
ne sous-estime les difficultes qui restent a surmonter. 
Les incertitudes qui planent sur la duree, et les 


consequences de la campagne militaire font que l’ONU 
devra un peu naviguer a vue. Toute vision strategique 
va devoir en tenir compte. 

L’Union europeenne insiste sur l’importance de 
l’inclusion d’une dimension de droits de l’homme dans 
tout arrangement concernant l’Afghanistan. Sous le 
regime des Taliban, de graves violations des droits de 
l’homme et des principes du droit humanitaire ont ete 
commises. Nous avons notamment condamne les 
traitements discriminatoires et inadmissibles a l’egard 
des femmes, dont les droits les plus elementaires sont 
systematiquement et methodiquement bafoues. 

Un reglement d’apres conflit represente un defi 
gigantesque. L’Afghanistan est l’un des pays les plus 
pauvres du monde. Ce pays a connu 20 ans 
d’invasions, de guerres civiles et de catastrophes 
naturelles. Une secheresse sevit dans le pays depuis 
plus de quatre ans. Une fois que nous aurons atteint 
l’objectif de mettre en place un gouvemement stable, 
legitime et representatif de l’ensemble de la population, 
la communaute intemationale devra s’engager dans un 
programme de reconstruction du pays. C’est pourquoi 
l’Union souligne l’importance de lancer des maintenant 
un plan de reconstruction economique et institutionnel 
pour l’Afghanistan. II est en effet essentiel que le 
processus politique soit accompagne par une aide 
economique. Le developpement de Tagriculture aidera 
a lutter contre la culture du pavot et le trafic de 
drogues. La mise en oeuvre d’un plan de deminage 
facilitera l’acheminement de l’aide ainsi que le retour 
et la reintegration des refugies et des personnes 
deplacees. 

Le defi a relever est done immense et multiple. 
La reussite dependra en grande mesure de la prise en 
compte de sa dimension regionale. Or, il est clair que la 
stabilite en Afghanistan profite a la stabilite regionale. 
Inversement, une solution durable en Afghanistan 
presuppose que les interets des pays voisins soient pris 
en compte. II s’impose done que les pays voisins soient 
associes etroitement aux efforts de l’ONU et qu’ils y 
participent de faqon constructive. Ces efforts seraient 
encore facilites par une coordination entre les pays de 
la region eux-memes. L’Union entend intensifier ses 
relations avec les pays voisins de l’Afghanistan, et elle 
compte contribuer par ses initiatives a renforcer le 
processus de stabilisation regionale qui sera mene par 
l’ONU. 
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Le but de notre action est de contribuer aux 
efforts que deploie l’ONU en vue d’aider les Afghans a 
s’aider eux-memes. II est essentiel que la communaute 
intemationale participe a ces efforts. Les pays voisins 
et 1’Organisation de la Conference islamique auront 
evidemment un role important a jouer. Pour ce qui est 
de l’Union europeenne, le Conseil peut compter sur sa 
contribution active. 

La Presidente {parle en anglais ): Le prochain 
orateur sur ma liste est le Ministre des affaires 
etrangeres des Pays-Bas. Je souhaite une chaleureuse 
bienvenue a S. E. M. Jozias J. van Aartsen, et je 
l’invite a prendre place a la table du Conseil et a faire 
sa declaration. 

M. van Aartsen (Pays-Bas) {parle en anglais) : 
Les Pays-Bas s’associent pleinement a la declaration 
prononcee par la Belgique, qui assure actuellement la 
presidence de LUnion europeenne. Je me bomerai done 
a trois elements specifiques, lies les uns aux autres : la 
politique, la securite et la reconstruction, pour 
transmettre un message pressant. 

D’abord, en ce qui conceme la politique, alors 
que la campagne militaire se poursuit, les realites sur le 
terrain en Afghanistan changent rapidement. Cela a des 
consequences directes sur le poids politique de chaque 
categorie de la population afghane dans les 
negociations pour le futur gouvemement. II est urgent 
que l’Ambassadeur Brahimi rapproche les parties dans 
le cadre de la mise en oeuvre des propositions 
d’ensemble qu’il a presentees ce matin. La nouvelle 
structure politique doit etre etablie par les Afghans 
eux-memes, et ne doit pas etre imposee de l’exterieur. 
Un role central de l’ONU comme catalyseur et 
conseiller - non comme gouvemeur - est une necessite. 

La resolution du Conseil de securite doit, a notre 
avis, encourager l’Ambassadeur Brahimi a agir 
rapidement. 

Deuxiemement, en ce qui conceme la securite, le 
succes de la campagne militaire contre le terrorisme ne 
devrait pas se traduire par la predominance d’une partie 
ou d’une faction particulieres. Plus specifiquement, le 
fait de tenir des villes ne devrait pas determiner 
exclusivement le resultat du processus politique. La 
resolution du Conseil de securite doit permettre d’agir 
rapidement pour assurer des que possible une certaine 
presence intemationale, de preference de l’ONU, dans 
les villes qui ont change de mains ces demiers jours. 
Tres vite apres cela, des dispositions militaires 


transitoires seront essentielles pour creer un 
environnement sur. II importe par consequent que la 
resolution du Conseil de securite decide des options 
possibles et realisables a ce sujet. 

Mon troisieme point est relatif a la 
reconstruction. L’ONU devrait prendre la direction des 
operations pour coordonner et organiser la 
reconstruction et le relevement. Des projets a impact 
rapide dans des domaines tels que 1’alimentation, le 
logement et la distribution d’eau devraient etre mis en 
oeuvre sans retard pour appuyer la reprise economique. 

II ne faut pas mettre sur pied de nouveaux canaux 
ou de nouvelles structures pour l’aide intemationale. 
Le Groupe d'appui pour l'Afghanistan peut continuer 
d’agir en tant que plate-forme de coordination des 
donateurs, appuyant l’ONU. Une conference des 
donateurs humanitaires doit etre coordonnee par 
l’ONU. La resolution du Conseil de securite doit etayer 
le role de l’ONU et du Groupe d'appui pour 
l'Afghanistan. 

Je partage pleinement l’idee de l’Ambassadeur 
Lavrov selon laquelle l’Afghanistan n’est pas 
l’apanage du groupe «six plus deux». Pour que 
1’effort de l’ONU soit couronne de succes, il importe 
que non seulement l’ensemble des Membres restent 
impliques, mais qu’egalement les pays offrant 
l’essentiel des ressources participent au processus 
d’elaboration des politiques. Leur niveau d’engagement 
doit etre reflete, par exemple, en mettant en place un 
groupe d’amis pour appuyer le travail du Secretaire 
general sur l’Afghanistan. 

Pour terminer, je suis reconnaissant a 
l’Ambassadeur Brahimi de son expose de ce matin; il 
merite tout notre appui. La resolution du Conseil de 
securite doit lui donner les instruments adequats pour 
agir rapidement. Ces instruments sont : premierement, 
des encouragements pour rassembler rapidement les 
parties; deuxiemement, une certaine presence 
intemationale dans les villes a tres court terme; 
troisiemement, une decision rapide sur les options 
realisables ou faisables en matiere d’arrangements de 
securite; et quatriemement, une action rapide dans le 
domaine de la reconstruction dans les meilleurs delais 
et un choix sans equivoque en faveur du Groupe 
d'appui pour l'Afghanistan. 

De cette maniere, le Conseil aura mis en place 
une strategie coherente qui permettra a l’ONU 
d’avancer. 
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La Presidente (parle en anglais) : L'orateur 
suivant est le Ministre des affaires etrangeres et du 
commerce de la Nouvelle-Zelande. Je souhaite une 
chaleureuse bienvenue a M. Phil Goff. Je l’invite a 
prendre place a la table du Conseil et a faire sa 
declaration. 

M. Goff (Nouvelle-Zelande) (parle en anglais) : 
Je vous remercie, Madame la Presidente, d’avoir 
convoque cette seance publique. Je voudrais 
commencer par exprimer ma reconnaissance au 
Secretaire general pour ses remarques liminaires de ce 
matin et a son Representant special, M. Brahimi, pour 
l’expose qu’il nous a egalement fait ce matin. II assume 
une enorme responsabilite et merite tout l’appui que le 
Conseil peut lui donner. 

Le retrait des forces des Taliban de Kaboul au 
cours des ces 24 demieres heures a fortement augmente 
l’urgence de Teffort international pour aider le peuple 
afghan a mettre en place un gouvemement pleinement 
representatif et responsable qui respectera les droits de 
l'homme. M. Brahimi nous a donne un cadre clair 
menant a une nouvelle constitution et a un nouveau 
gouvemement pour l’Afghanistan. Le defi essentiel 
pour le Conseil est de savoir comment les besoins en 
matiere de securite a l’interieur de l’Afghanistan 
peuvent etre satisfaits alors que des mesures sont prises 
pour installer un nouveau gouvemement. Nous devons, 
bien sur, faire tout ce qui est possible pour mettre fin a 
l’absence de gouvemement legitime et d’ordre public 
en Afghanistan, situation dans laquelle le terrorisme, 
l’extremisme et le trafic de drogue ont prospere. Nous 
avons egalement une responsabilite pour aider a mettre 
un terme au cycle de la violence et du chatiment, qui a 
frappe l’Afghanistan pendant plus de deux decennies. 
Nous voyons encore les images ernes et tragiques des 
represailles survenues ces 24 demieres heures. 

L’ONU a un role de chef de file a jouer pour 
traiter de l’avenir politique de l’Afghanistan. Pour 
reussir dans ses efforts, l’ONU doit disposer de l’appui 
ferme des voisins de l’Afghanistan. Nous sommes par 
consequent grandement encourages d’avoir requ hier la 
declaration faite par les Ministres des affaires 
etrangeres et autres hauts representants du groupe « six 
plus deux ». Leur appui pour le role central de l’ONU 
et le travail du Representant special du Secretaire 
general est extremement important. 

Bien avant les evenements du 11 septembre, cet 
organe avait etabli que la situation en Afghanistan 


constituait une menace pour la paix et la securite 
intemationales. Cela incluait le refus des Taliban de 
satisfaire aux exigences du Conseil remontant a 
decembre 1998 et qui visaient a cesser de foumir un 
refuge aux terroristes intemationaux et a leurs 
organisations et d’assurer leur formation. Comme ces 
resolutions ont ete ignorees pendant plus de trois ans et 
que l’attaque du 11 septembre a accm la menace que 
les terroristes font peser sur le monde, il fallait de toute 
evidence de nouvelles mesures. Une coalition 
intemationale, a laquelle la Nouvelle-Zelande 
contribue, est par necessite engagee dans une 
campagne pour faire disparaitre 1’organisation 
terroriste Al-Qaeda et ses protecteurs, les Taliban. Le 
retrait des Taliban de Kaboul indique des progres 
importants, mais il y a encore une longue route a 
parcourir. 

Notre lutte n’est pas dirigee contre la population 
civile. La coalition doit faire preuve de la plus grande 
attention pour eviter des victimes civiles. Il y a deja eu 
beaucoup trop de pertes de vies civiles. Les effets 
cumulatifs d’un conflit de longue duree, la secheresse 
et les politiques repressives des Taliban ont cree une 
crise humanitaire ecceurante en Afghanistan. Alors que 
l’hiver approche, nous devons apporter de l’assistance 
a des millions de personnes qui risquent d’etre 
confrontees a la faim et aux maladies. Sans cette aide 
et sans un effort resolu du Conseil, les desastres 
humanitaires des demieres annees, lorsque des 
centaines de milliers de personnes sont mortes de la 
famine, de maladies evitables et de froid, se 
reproduiront. Les dimensions politiques et 
humanitaires et de la crise sont intimement liees et 
doivent etre traitees d’une maniere coordonnee si nous 
voulons trouver une solution durable et a long terme en 
Afghanistan. 

Cette semaine, j’ai eu le privilege de rencontrer le 
Representant special et le Secretaire general adjoint 
Oshima. La Nouvelle-Zelande a contribue a l’appel 
consolide des Nations Unies et a offert une assistance 
supplemental, y compris la mise a disposition de 
transport aerien pour l’acheminement des foumitures 
humanitaires durant l’hiver qui arrive en Afghanistan. 

Resoudre la crise en Afghanistan est, je crois, le 
plus important defi auquel est confronts cet organe 
aujourd’hui. La campagne contre le terrorisme, et aussi 
contre le trafic de drogues, depend beaucoup du 
retablissement d’un gouvemement legitime en 
Afghanistan qui respecte les normes de comportement 
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international. Retablir l’ordre et un gouvemement 
capable de repondre aux besoins sociaux et 
economiques de sa population contribuera enormement 
a resoudre la crise des refugies affectant des millions 
de personnes vivant une existence marginale dans les 
camps de refugies. Retablir les droits de l'homme sous 
un gouvemement pleinement representatif et 
responsable mettra fin a la repression dont les Afghans 
ont souffert pendant bien trop longtemps. 

La Nouvelle-Zelande prie instamment le Conseil 
de securite d’agir de maniere decisive afin que ces 
resultats puissent etre obtenus, et la Nouvelle-Zelande 
offre tout l’appui qu’elle peut aux efforts du Conseil. 

La Presidente {parle en anglais ) : L’orateur 
suivant inscrit sur ma liste est le Ministre pakistanais 
des affaires etrangeres. Je souhaite chaleureusement la 
bienvenue a S.E. M. Abdul Sattar; je l’invite a prendre 
place a la table du Conseil et a faire sa declaration. 

M. Sattar (Pakistan) (parle en anglais): 
Madame la Presidente, je vous suis reconnaissant, ainsi 
qu’aux autres membres du Conseil de securite, de cette 
possibility qui m’est donnee de prononcer une 
declaration sur la situation en Afghanistan. 

Ce matin, nous avons ecoute avec attention et 
respect la declaration du Secretaire general prevoyant 
une evolution favorable en Afghanistan. Le processus 
propose par l’Ambassadeur Lakhdar Brahimi temoigne 
de sa connaissance approfondie du probleme afghan. 

A la reunion du groupe « six plus deux », hier, le 
Pakistan a egalement proclame son plein appui a la 
souverainete, a l’independance, a l’unite et a l’integrite 
territoriale de 1’Afghanistan. Une administration 
interimaire du pays par les Afghans doit etre facilitee 
sans plus attendre, au vu des nouvelles que nous 
suivons depuis ce matin. Nous apprecions enormement 
le fait que les membres du Conseil de securite soient 
intensement engages dans des efforts visant a apporter 
la paix en Afghanistan. Ces efforts sont d’autant plus 
urgents que la situation en Afghanistan evolue plus 
rapidement que prevu. 

L’Afghanistan et son peuple meritent que leur 
calvaire prenne fin. Depuis plus de vingt ans, ils ont 
souffert aux mains des hommes et de la nature. Ils ont 
ete victimes de l’intervention etrangere et des luttes 
intestines, de l’ambition des seigneurs de la guerre et 
des obsessions irrationnelles d’Oussama ben Laden, 
qui a abuse de la tradition d’hospitalite afghane pour 


semer la terreur dans le monde. Au fil des decennies, 
plus d’un million d’Afghans ont peri. L’infrastructure 
economique de leur pays a ete ravagee. 

Les attaques terroristes du 11 septembre, qui ont 
fait des milliers de victimes innocentes a New York et a 
Washington, ont a juste titre ete condamnees par 
l’Organisation des Nations Unies. Le Pakistan s’est 
associe a la communaute intemationale pour exprimer 
sa douleur et transmettre ses condoleances. Nous avons 
egalement traduit nos paroles en actes et nous nous 
sommes joints a la coalition dans la lutte contre le 
terrorisme international pour que les auteurs, les 
organisateurs et les commanditaires de ces actes 
abominables soient traduits en justice. 

L’intervention militaire a inflige des souffrances 
indicibles au peuple afghan. Nous avons de la 
compassion pour lui aussi. Nous esperons que 1’action 
militaire sera la plus courte possible et que la 
realisation de ses objectifs contribuera a mettre un 
terme au calvaire du peuple afghan. 

Dans sa declaration du 10 novembre a 
l’Assemblee generale, le President Pervez Moucharraf 
avait demande que la strategic militaire s’accompagne 
de strategies politique et humanitaire afin d’apporter la 
paix et la stabilite en Afghanistan, ainsi que des 
secours et la reconstruction a sa population. L’ONU a 
depuis longtemps enterine le principe selon lequel le 
Gouvemement afghan doit etre representatif et 
multiethnique et avoir une large assise. Le Pakistan a 
souligne que, par souci de stabilite, le gouvemement 
post-Taliban doit etre representatif de la demographie 
afghane. La strategie politique doit assurer l’unite et 
l’integrite territoriale de l’Afghanistan et le processus 
de formation d’un Gouvemement post-Taliban doit etre 
national, dans la mesure du possible, l’ONU et 
l’Organisation de la conference islamique le facilitant 
dans la mesure des besoins. 

Autre principe important a garder a l’esprit: le 
nouveau Gouvemement devrait s’engager a appliquer 
les resolutions du Conseil de securite sur 
l’Afghanistan, ainsi que les principes de la Charte des 
Nations Unies. Dans l’interet de la paix et de la 
stabilite de la region, il devrait maintenir des relations 
amicales avec tous les voisins de l’Afghanistan. Nous 
sommes heureux de voir que ces idees sont pleinement 
partagees par le groupe « six plus deux » et par le 
Conseil de securite. 
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Durant le mois ecoule, les groupes afghans sont 
devenus plus actifs. L’Alliance du Nord a conclu un 
accord avec le roi Zahir Shah pour la formation d’un 
gouvemement interimaire. Les 24 et 25 octobre, 
l’Assemblee pour la paix et l’unite de l’Afghanistan a 
tenu une grande conference reunissant plus de 1 500 
notables afghans, notamment des dirigeants et des 
commandants moudjahidin, des maliks de puissantes 
tribus et des dignitaires de plusieurs communautes 
ethniques. La conference a eu lieu a Peshawar et a 
adopte une resolution en faveur d’un processus 
traditionnel afghan de Loya Jurgah, ou grande 
assemblee pour la formation d’un gouvemement de 
paix et d’unite nationale. Elle envisageait un role 
important pour le roi Zahir Shah dans un effort visant a 
mettre fin a la crise. Le roi a exprime sa satisfaction de 
la conference, comme offrant une possibility bienvenue 
de dialogue interafghan visant a forger l’unite 
nationale. 

La situation militaire en Afghanistan evolue tres 
rapidement. Les forces de l’Alliance du Nord ont 
affirme avoir pris le controle de grandes parties du 
territoire et resserreraient l’etau autour de Kaboul. 

II est particulierement important, en ce moment, 
de garder a l’esprit les objectifs politiques. L’espoir de 
former un gouvemement multiethnique ayant une large 
assise est en jeu. Nous devons done demander que les 
mesures politiques s’accelerent pour convoquer des que 
possible une reunion d’Afghans eminents et influents 
en vue de former une administration interimaire qui ait 
une large assise et soit multiethnique. A cet egard, nous 
enterinons la demarche en quatre points proposee par 
l’Ambassadeur Brahimi. Cependant, la rapidite est 
essentielle. Le retrait des Taliban de Kaboul a cree un 
vide politique dangereux. A moins que l’ONU 
reussisse a mettre sur pied un systeme politique qui soit 
representatif de tous les segments de la population 
afghane, le conflit et les troubles continueront 
d’affliger ce pays infortune. 

Pour qu’une administration politique interimaire 
joue le role prevu pour la paix, la stability et l’unite, il 
est essentiel qu’elle s’installe a Kaboul, capitale du 
pays et symbole de son unite. II faudra assurer la paix 
et la security de Kaboul. Une force multinationale 
devrait etre creee, avec l’appui de la coalition. On a 
parle de represailles a craindre, voire de nettoyage 
ethnique dans certaines regions d’Afghanistan. II faut 
empecher ce desastre. Sinon, l’espoir de preserver 
l’unite de l’Afghanistan recevrait un coup fatal. 


Le Pakistan espere que la paix en Afghanistan 
sera suivie d’efforts intemationaux de relevement et de 
reconstruction. C’est seulement ainsi que nous, au 
Pakistan, pourrons esperer que les refugies regagneront 
leur pays. 

II est urgent d’avoir une strategic humanitaire, 
outre la strategie politique et militaire. II faut deployer 
sans plus tarder des efforts concertes et coordonnes, 
appuyes par un financement genereux, pour [faire face] 
aux besoins des Afghans, non seulement dans les 
camps de refugies, mais aussi dans le pays meme. II 
s’agira de prater une assistance humanitaire aux 
populations afghanes sur place, de mettre en place des 
camps en Afghanistan meme pour fournir un appui 
d’urgence et une aide aux personnes deplacees a 
l’interieur du pays. 

A part l’Afghanistan lui-meme, aucun pays n’a 
souffert plus que le Pakistan du fait des troubles qui se 
sont produits en Afghanistan au cours des deux 
demieres decennies. Nous avons offert l’asile a plus de 
trois millions de refugies. Le fardeau economique et 
social pour le Pakistan s’est alourdi apres 1989, alors 
que l’assistance mondiale a leur entretien s’est 
considerablement reduite. Les refugies ont integre la 
population active, ils ont pris les emplois des 
Pakistanais, et le taux de chomage a augmente dans 
notre pays. Nous ne pouvons pas ouvrir nos frontieres a 
tous ceux qui veulent entrer au Pakistan et qui sont a la 
recherche de nourriture ou d’assistance. 
Malheureusement, malgre les restrictions, plus de 
80 000 nouveaux refugies afghans sont entres au 
Pakistan ces deux demiers mois. L’ouverture des 
frontieres conduira a une arrivee massive de refugies 
au Pakistan - meant une situation que nous ne pouvons 
pas nous permettre. II y a plus d’1,5 million de 
personnes deplacees a l’interieur de l’Afghanistan et 
environ cinq a sept millions de personnes vulnerables. 
II est done essentiel de foumir l’assistance aux Afghans 
necessiteux a l’interieur de leur propre pays. Mais nous 
n’avons pas un coeur de pierre, et le Pakistan 
continuera de permettre aux Afghans vulnerables et 
aux civils, femmes et enfants blesses d’etre heberges a 
titre temporaire dans des camps de refugies qui soient 
proches de la frontiere pakistanaise. Le Pakistan, pour 
sa part, continuera de faire tout ce qu’il peut pour 
alleger les souffrances du peuple afghan. 

Une fois que la paix sera revenue en Afghanistan, 
l’assistance humanitaire devra etre maintenue. Aucun 
processus de paix ne peut donner de resultats sans 
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l’appui requis pour reconstruire et relever cette nation 
ravagee par la guerre. II est done extremement 

important d’elaborer simultanement un plan complet de 
reconstruction et de relevement apres le conflit, qui 
sera mis en place des que la paix reviendra en 

Afghanistan. II est vital que la communaute 

intemationale commence a travailler sur ce plan et 
qu’elle fasse en sorte que les moyens financiers 

indispensables pour l’appuyer soient disponibles. Tout 
effort de relevement en Afghanistan doit, au minimum, 
comprendre la remise en etat des systemes 
d’assainissement et de distribution de l’eau, la relance 
de l’agriculture, la reconstruction de l’infrastructure, le 
retablissement des institutions et la poursuite d’une 
assistance humanitaire au peuple afghan. A cette fin, le 
President du Pakistan a propose la mise en place d’un 
«Fonds d’affectation speciale pour 1’Afghanistan» 
place sous les auspices de T Organisation des Nations 
Unies, afin d’appuyer les secours humanitaires, ainsi 
que la reconstruction nationale et les efforts de 
relevement en Afghanistan. 

La communaute intemationale, cette fois-ci, ne 
doit pas se detoumer de 1’Afghanistan. Elle doit faire 
preuve de volonte politique et de determination afin 
d’aider le peuple afghan a retablir la paix et a 
reconstruire l’economie de leur pays. La communaute 
intemationale a dequ les Afghans dans le passe. Les 
consequences negatives de cette negligence sont 
evidentes pour tous. Nous ne devons pas repeter la 
meme erreur. 

Avant de terminer, je tiens a reaffirmer la 
determination du Pakistan a cooperer pleinement aux 
efforts que l’Organisation des Nations Unies et aux 
efforts de Brahimi deploient pour promouvoir la paix et 
la stabilite en Afghanistan. 

La Presidente (parle en anglais ) : L’orateur 
suivant inscrit sur ma liste est le Ministre des affaires 
etrangeres de l’ltalie. Je souhaite une chaleureuse 
bienvenue a S. E. M. Renato Ruggiero; je l’invite a 
prendre place a la table du Conseil et a faire sa 
declaration. 

M. Ruggiero (parle en anglais ) : Cette seance du 
Conseil de securite est a la fois opportune et cruciale, 
quelques heures apres la chute de Kaboul. J’ai ecoute 
avec grand interet Fexpose fait par M. Brahimi a la 
suite de sa recente mission dans la region. En prenant 
la parole, je limiterai mes observations a trois elements 
essentiels : d’abord, la determination de l’ltalie a lutter 


contre le terrorisme international; deuxiemement, 
l’urgence de creer, sous l’egide de l’Organisation des 
Nations Unies, et notamment de M. Brahimi, un 
processus politique visant a mettre en place en 
Afghanistan une administration reposant sur une large 
assise, multiethnique et equilibree; troisiemement, tout 
aussi urgent et important, la necessite d’elaborer une 
strategic d’assistance humanitaire a la population se 
trouvant a la fois a l’interieur et a l’exterieur de 
1’Afghanistan. 

L’ltalie s’est engagee a mettre a la disposition de 
la coalition contre le terrorisme international des forces 
terrestres, des unites navales et des forces aeriennes, et 
la decision du Gouvernement a ete appuyee par un 
consensus parlementaire sans precedent : plus de 90 % 
des membres du Parlement l’ont appuyee. Les efforts 
militaires actuels - pleinement legitimes au titre de la 
Charte de des Nations Unies et des resolutions 
pertinentes du Conseil de securite - ont pour objet de 
traduire en justice les auteurs des attaques terroristes et 
d’eliminer le reseau Al-Qaeda ainsi que ceux qui 
offrent assistance et donnent asile aux terroristes. 
L’ltalie estime que tous les efforts doivent etre faits 
pour alleger davantage les souffrances de la population 
civile afghane, qui a ete victime depuis de nombreuses 
annees d’une crise humanitaire aggravee par la 
politique menee par un regime non democratique et 
isolationniste, et qu’il convient done de limiter au 
maximum la perte de vies innocentes. 

L’ltalie souscrit pleinement au principe selon 
lequel le futur gouvernement afghan doit etre 
representatif et refleter la composition large et 
multiethnique de la societe afghane. Comme la 
presidence de l’Union europeenne l’a dit 
precedemment, nous encourageons et appuyons 
M. Brahimi pour qu’il continue a deployer des efforts 
en vue de constituer une alternative politique au regime 
des Taliban. L’avenir democratique de l’Afghanistan 
doit rester aux mains des Afghans. Dans les 
circonstances actuelles, il est essentiel de veiller a 
ameliorer tant la situation qui evolue rapidement dans 
la region que les progres dans le dialogue interafghan. 
L’ltalie souligne done la necessite d’aider le peuple 
afghan a elaborer d’urgence une solution politique 
globale faisant egalement participer des personnalites 
de la diaspora - une solution qui donne une voix a 
toutes les composantes de la societe afghane et 
contribue a la paix et a la stabilite regionales. 
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L’ltalie apporte aussi son concours a 
l’Organisation des Nations Unies avec ses propres 
efforts, en tant que membre de FUnion europeenne et 
en tant que president en exercice du Groupe des huit. 

Des conditions adequates doivent etre rapidement 
creees afin d’empecher un vide en matiere de securite, 
et elles devraient accompagner l’evolution politique. 
Un cadre de securite approprie est un element 
indispensable a la stabilite, y compris en ce qui 
conceme la foumiture de l’assistance humanitaire. En 
effet, nous pensons que Feffort humanitaire doit etre 
intensifie, notamment a l’intention des personnes 
deplacees a l’interieur du pays. L’ltalie a alloue pour le 
moment plus de 30 millions de dollars en reponse aux 
appels de differentes organisations humanitaires. Nous 
avons aussi accru notre assistance aux pays qui 
accueillent un grand nombre de refugies. 

Avec l’Organisation des Nations Unies, nous 
etudions la maniere de mieux aider a la reconstruction 
une fois que la paix sera revenue dans la region. Nous 
avons l’intention d’examiner en priorite des projets qui 
peuvent etre mis en oeuvre rapidement afin de 
beneficier a la population locale, notamment dans le 
secteur agricole, ainsi que les projets qui encouragent 
les cultures de remplacement dans le but d’eliminer le 
fleau des drogues. La communaute des donateurs doit 
etre mobilisee pour elaborer une strategic claire 
d’intervention recouvrant la transition de la phase 
d’urgence a la phase de reconstruction et de 
relevement. 

L’ltalie est prete a envisager d’offrir des 
ressources additionnelles pour assurer un avenir 
meilleur au peuple d’Afghanistan, qui a ete meurtri par 
de nombreuses annees de luttes civiles. Un effort 
coordonne est essentiel car il ne peut y avoir de paix 
durable sans la mise en place des conditions propices a 
un developpement durable et pacifique. 

La Presidente {parle en anglais ) : L’orateur 
suivant sur ma liste est le Ministre des affaires 
etrangeres de la Republique islamique d’lran. Je 
souhaite la bienvenue a S. E. M. Kamal Kharrazi et je 
F invite a prendre place a la table du Conseil et a faire 
sa declaration. 

M. Kharrazi (Republique islamique d’lran) 
(parle en anglais ): Le nom meme de l’Afghanistan 
evoque pour nous des images tres vives de guerre, de 
carnage, de repression, d’exode, de destruction, de 
pauvrete et de desespoir apparemment sans fin. 


L’Afghanistan a longtemps ete seul aux prises avec ses 
nombreux problemes. A maintes reprises, nous avons 
mis en garde contre le fait que la situation en 
Afghanistan, et en particulier les politiques des 
Taliban, presentent des menaces graves pour la paix et 
la securite intemationales. Toutefois nos mises en 
garde ont ete prises a la legere ou sont passees 
inaperques. Par consequent, les voisins de 
l’Afghanistan ont du supporter les consequences de la 
situation dans ce pays. Parmi celles-ci, citons le flot 
incessant de refugies, l’insecurite, le trafic des drogues 
et les epidemies, pour n’en nommer que quelques-unes. 

Les attentats odieux terroristes du 11 septembre 
ont amene la communaute intemationale a fixer son 
attention sur 1’Afghanistan. La tache redoutable de 
retablir la stabilite en Afghanistan exige une 
determination politique ainsi que des actions 
collectives bien coordonnees. Les Afghans ont ete 
contraints de recourir a la force pour combattre les 
Taliban, dont l’ideologie, qui n’a rien a voir avec 
l’lslam, prescrit le terrorisme et la violation flagrante 
des droits de l’homme et des droits des minorites. 

Pour repondre a ces menaces terroristes, une 
operation militaire a ete organisee. Cependant, je dois 
dire que Faction militaire n’est pas la solution. Le 
peuple de cette nation appauvrie a assez souffert et ne 
merite pas de subir une autre guerre. II faut lui offrir 
d’autres solutions. 

Que devons-nous done faire? Comment doit-on 
repondre au defi imperieux d’une exigence de paix, de 
securite et de normalite en Afghanistan? Comment 
peut-on aider les Afghans a se debarrasser du 
phenomene des Taliban? La troisieme reunion 
ministerielle du groupe des « six plus deux », qui a eu 
lieu hier, nous a offert l’occasion d’examiner toutes ces 
questions et m’a permis d’avoir un echange de vues a 
ce sujet avec mes collegues. 

II est imperatif d’aller au-dela d’un glacis 
militaire et d’avoir un objectif politique qui mette fin a 
des decennies de conflit, de guerre et d’asile offert au 
terrorisme. Les Nations Unies ont un role fondamental 
a jouer a cet egard. La Republique islamique d’lran sait 
gre au Secretaire general de son interet vif et continu 
pour la question de l’Afghanistan et de son appui. Nous 
nous felicitons egalement de la nomination opportune 
par le Secretaire general de M. Lakhdar Brahimi pour 
la deuxieme fois. M. Brahimi est un diplomate 
chevronne qui est tout a fait au courant de la situation 
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dans le pays. J’aimerais saisir cette occasion pour lui 
garantir que le Gouvernement de la Republique 
islamique d’lran s’engage a lui apporter son plein 
appui et sa cooperation dans l’execution de son 
mandat. 

A la lumiere des evenements des demiers jours, 
notamment la liberation de Kaboul, Kandahar, Mazar- 
e-Charif, Taloqan, Herat et d’autres provinces du nord 
et du sud de l’Afghanistan, le moment est venu de se 
lancer avec energie et diligence dans la formation d’un 
gouvernement a large assise en Afghanistan, afin 
d’eviter que ne se repetent les erreurs du passe. 

L’idee d’un gouvernement largement representatif 
n’est pas nouvelle. Apres des annees de negociations et 
de deliberations sur cette question dans differentes 
instances, un ensemble de principes a ete enonce, 
auxquels un gouvernement afghan d’unite nationale 
devrait se conformer. Au niveau interne, cela 
signifierait un gouvernement qui soit respectueux de la 
democratic, de l’etat de droit, un gouvernement 
responsable qui respecte les droits de l’homme et les 
droits des minorites. Pour ce qui est des relations 
etrangeres, le gouvernement post-taliban devra 
respecter le droit international, entretenir des relations 
pacifiques et amicales avec ses voisins; interdire son 
territoire aux activites subversives, destabilisatrices et 
terroristes ainsi qu’interdire la production, le 
commerce et le trafic des stupefiants. 

Pour apporter une contribution essentielle, le 
Conseil de securite devrait adopter une resolution 
enumerant les principes sur lesquels un gouvernement 
post-taliban doit se fonder. Cette resolution devrait 
definir la presence et le role de surveillance des 
Nations Unies pendant la periode de transition et 
chercher a mobiliser des ressources financieres et 
autres pour le relevement, la reconstruction et le 
developpement du pays, le rapatriement des refugies et 
l’elimination de la culture et de la contrebande des 
stupefiants. 

II est egalement urgent de mettre sur pied un 
arrangement provisoire limite dans le temps, qui 
permette de passer du conflit a une situation normale. 
L’evolution militaire recente donne encore plus 
d’urgence a cette question. La liberation de Kaboul doit 
etre consideree comme une necessite militaire, a 
laquelle devraient succeder immediatement des actions 
des Nations Unies visant a mettre sur pied une 
administration interimaire, en consultation avec les 


groupes afghans. Cette autorite devrait travailler sous 
l’egide des Nations Unies et etre representative de la 
composition ethnique de l’Afghanistan, en ayant un 
caractere plus administratif que politique. 

Nous invitons le Front uni, tout comme les autres 
groupes legitimes qui se trouvent a l’interieur et a 
l’exterieur de l’Afghanistan, a cooperer activement 
avec M. Brahimi afin de mettre en place une 
administration interimaire multiethnique qui pourrait 
realiser l’unite nationale et preparer le terrain a un 
gouvernement largement representatif et multiethnique. 

Une presence politique des Nations Unies, pour 
assurer la surveillance, est l’une des conditions 
prealables a une transition reussie. Elle offrirait la 
garantie du respect des principes d’une transition 
ordonnee du pouvoir conformement au calendrier 
convenu et, surtout, elle garantirait que la confiance 
sera retablie entre les groupes afghans - ce qui 
permettra la mise en place des institutions. En meme 
temps, une presence militaire des forces de l’ONU est 
necessaire pour assurer la paix, l’ordre et la securite, en 
attendant que l’armee et la police nationales soient en 
place. Cela n’entrainera pas necessairement un 
deployment militaire international a grande echelle. 

Le role du Conseil de securite ne doit pas se 
limiter a adopter des resolutions. II faut aussi qu’il 
exerce un controle sur la situation. II doit sans cesse 
examiner et controler la situation et determiner si les 
parties respectent leurs engagements. Neanmoins, nous 
devons prendre soin de nous limiter a degager les 
grands principes et le cadre general, et ne pas decider 
qui doit diriger le pays. Cette decision est entierement 
laissee a la nation afghane. Tous les Afghans, a 
l’interieur et a l’exterieur du pays, doivent avoir la 
possibility de prendre part au processus d’edification 
de l’Etat et doivent avoir le droit de se porter candidat 
aux fonctions publiques. Par ailleurs, le principe 
democratique du suffrage universel doit etre respecte. 

En outre, nous avons bien fait comprendre au 
Front uni que la communaute intemationale attendait 
de lui qu’il fasse preuve de la plus grande retenue une 
fois qu’il assumerait le controle des territoires aux 
mains des Taliban. Ici encore, nous nous felicitons de 
l’amnistie generale qu’ils ont declaree et nous leur 
demandons de veiller au respect des droits de l’homme 
et du droit humanitaire international pour tous les 
Afghans et tous les etrangers. Ce sera l’aune a laquelle 
la communaute intemationale pourra juger et decider. 
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La pauvrete rend certainement la paix plus 
precaire. La communaute intemationale - et 
notamment les institutions financieres intemationales - 
doit jouer un role majeur dans le retablissement de la 
paix en Afghanistan et dans le retour a la normale, en 
mobilisant l’aide necessaire a la reconstruction et au 
developpement du pays. Nous devons investir dans 
l’avenir et pour Lavenir. C’est possible, notamment, en 
organisant sous l’egide de l’ONU une conference 
intemationale sur la reconstruction et le developpement 
de l’Afghanistan. Nous esperons sincerement et nous 
pensons qu’une coalition pour la paix et la 
reconstruction de l’Afghanistan serait plus forte et 
beaucoup plus large que la campagne contre le 
terrorisme que l’on mene actuellement. 

Nous sommes gravement inquiets du risque d’une 
catastrophe humanitaire en Afghanistan. L’hiver 
approche et il y a eu trois annees de secheresse. Les 
Afghans ont cruellement besoin d’aide humanitaire. On 
estime a 6 millions le nombre de personnes qui sont 
menacees de famine. Les conditions de vie des groupes 
vulnerables comme les femmes et les enfants sont bien 
pires encore. Nous ne pouvons les laisser mourir de 
faim. Pour remedier a la crise humanitaire actuelle et 
prevenir celle qui menace, l’acheminement de l’aide 
vers 1’Afghanistan, et en particular vers le nord du 
pays, doit se faire a un rythme bien rapide. 

En resume, le moment est venu de rendre 
1’Afghanistan a son peuple et de permettre a celui-ci 
d’exercer son droit a 1’autodetermination. II nous faut a 
tous prix saisir cette occasion car les echecs coutent 
tres cher. Nous devons faire confiance a la sagesse et 
aux aspirations de la nation afghane, qui merite une vie 
meilleure, plus saine, plus prospere et laissant plus de 
place a l’espoir. 

La Presidente (parle en anglais ) : L’orateur 
suivant inscrit sur ma liste est le Ministre des affaires 
etrangeres de l’Ouzbekistan. Je souhaite 
chaleureusement la bienvenue a S. E. M. Abdulaziz 
Kamilov. Je l’invite a prendre place a la table du 
Conseil et a faire sa declaration. 

M. Kamilov (Ouzbekistan) {parle en russe) : Je 
tiens a vous remercier, Madame la Presidente, de 
l’occasion que vous m’avez donnee de prendre la 
parole aujourd’hui. Je remercie aussi le Secretaire 
general, M. Kofi Annan, ainsi que M. Brahimi de leurs 
exposes detailles sur la situation en Afghanistan, 


comme des efforts considerables qu’ils deploient en 
faveur de l’Afghanistan. 

L’Ouzbekistan est un voisin immediat de 
l’Afghanistan et il y va naturellement de ses interets 
vitaux de voir une paix stable et durable s’installer 
dans ce pays. Nous tenons a entretenir des relations de 
bon voisinage avec l’Afghanistan. Je voudrais 
brievement faire quelques observations sur certains des 
aspects de la situation. 

En ce qui conceme, tout d’abord, l’assistance 
humanitaire, l’Ouzbekistan collabore avec l’ONU a 
l’acheminement d’une aide humanitaire en Afghanistan 
en mettant son infrastructure a sa disposition a Termez, 
ville frontaliere avec l’Afghanistan. Nous sommes 
profondement convaincus que cela est essentiel 
aujourd’hui. Mais outre l’assistance humanitaire 
immediate, nous devons penser egalement au 
relevement economique du pays, comme on l’a deja 
redit ici a maintes reprises. Les aspirations du peuple 
afghan a cet egard sont tout a fait justifiees. Pendant le 
conflit afghan, toute une generation a grandi sans 
connaitre autre chose que la guerre. L’assistance 
humanitaire doit done aller de pair avec des 
programmes d’education, car il est important aussi de 
penser a cultiver l’esprit et le moral de la population 
afghane. 

Nous appuyons, bien entendu, le vaste 
programme de retablissement de la paix et de 
relevement de 1’Afghanistan propose par 
l’Ambassadeur Brahimi. Nous sommes egalement 
favorables a l’un des principes essentiels du processus, 
a savoir le role central de coordination de l’ONU en la 
matiere. 

L’evolution actuelle de la situation en 
Afghanistan temoigne a notre avis de la justesse de la 
strategic adoptee par la communaute intemationale en 
vue d’eliminer tous les reseaux terroristes en 
Afghanistan et d’instaurer dans le pays une paix juste 
et durable. 

Je tiens a confirmer une fois de plus que 
l’Ouzbekistan coopere et continuera de cooperer 
pleinement avec le Groupe des « Six plus Deux » et 
avec la communaute intemationale et a faire tout ce qui 
est en son pouvoir pour que la paix soit retablie en 
Afghanistan et pour garantir l’integrite et la securite du 
pays. Aujourd’hui, nous disposons d’une occasion 
unique de retablir la paix et la stability dans la region. 
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A notre avis, c’est l’un des facteurs les plus importants 
de tout le systeme international de securite aujourd’hui. 

La Presidente (parle en anglais) : L’orateur 
suivant inscrit sur ma liste est le Ministre des affaires 
etrangeres de la Turquie. Je souhaite chaleureusement 
la bienvenue a S. E. M. Ismail Cem; je l’invite a 
prendre place a la table du Conseil et a faire sa 
declaration. 

M. Cem (Turquie) {parle en anglais ): Je tiens a 
remercier le Conseil de securite, et plus 
particulierement sa presidence, d’avoir organise ce 
debat ouvert, a un moment ou la situation en 
Afghanistan connait une evolution particulierement 
rapide. 

Nous sommes tous confrontes aujourd’hui a un 
defi commun. Ce defi est double : combattre le reseau 
terroriste qui a exploite la situation difficile de la 
population afghane pour s’enraciner sur son sol; et 
contribuer au renouveau d’une identite afghane et a la 
reconstruction de l’Afghanistan en assurant la paix, la 
stabilite et le developpement economique du pays. 
Nous estimons qu’une action intemationale concertee 
reposant sur des principes sains et des methodes 
efficaces revet une importance cruciale et que nous, les 
Membres de l’ONU, devons elaborer les grandes 
orientations susceptibles d’aider l’Afghanistan a 
decider de son propre avenir. 

Premierement, c’est le peuple afghan, a notre 
avis, qui reconstruira lui-meme sa propre identite et 
son propre pays. Notre tache a nous consistera 
essentiellement a soutenir ses efforts a cette fin. Nous 
ne sommes pas la pour decider a sa place qui dirigera 
son pays et comment. 

Nous pensons egalement que certains elements 
culturels et allegeances regionales et tribales devraient 
etre encourages a se fondre en une identite afghane 
unique et jouer un role secondaire de sous-cultures. II 
sera tres difficile pour l’Afghanistan de garder son 
ancien tissu social et ses specificites sociales, et 
d’emerger en tant que nation sure d’elle. 

Deuxiemement, tous les pays voisins de 
l’Afghanistan ou jouant un role dans ce pays - en fait, 
tous les Etats Membres de l’Organisation des Nations 
Unies - devraient eviter d’avoir certains groupes 
afghans comme allies principaux, et de rechercher des 
interets particuliers a travers ces allies, ce que nous 
pourrions etre tentes de faire. II est clair que nous 


sommes tous engages dans une lutte - une lutte 
legitime et utile contre le terrorisme. Alors qu’elle 
continue, nous devons tous nous assurer que les civils 
innocents sont epargnes. En tant qu’Etats Membres de 
l’ONU, organismes des Nations Unies et autres 
organisations de secours, nous devons continuer de 
foumir une aide humanitaire globale et poursuivre nos 
efforts visant a organiser et a faciliter ce soutien. 

Dans les regions et villes afghanes qui sont en 
train d’etre liberees de l’oppression terroriste, il me 
semble que nous devrions, des que possible, nous 
organiser, pourvoir aux besoins de base et proteger les 
personnes et les biens. II est tres important de montrer 
a la population qu’elle peut aspirer a un avenir meilleur 
grace aux changements positifs que nous pouvons 
introduire. 

Une fois de plus, il est tres important que le 
peuple afghan, libere de l’oppression terroriste, 
constate l’avenement d’une nouvelle realite et 
comprenne que le nouvel environnement lui offre des 
possibility - peut-etre limitees - par le biais d’une 
aide concrete et rapide qui changera sa vie et son 
environnement. Il est evident que de semblables cas 
inspireront utilement d’autres regions du pays, non 
encore liberees de l’oppression. Creer un precedent 
heureux a cet egard sera le meilleur catalyseur du 
changement. 

Chacun semble convenir que l’administration et 
le gouvemement futurs de TAfghanistan doivent 
inclure tous les groupes ethniques. Le nouveau 
gouvemement devrait egalement integrer toutes les 
tendances politiques dont les representants n’ont pas eu 
recours au terrorisme. Dans ce processus, exagerer ou 
saper le role d’un groupe particulier dans le pays serait 
contre-productif. 

Dans la reconstruction de TAfghanistan, nous 
devons agir vite. Nous avons eu jusqu’a present, des 
villes et regions qui se liberent de l’oppression, des 
informations encourageantes selon lesquelles les 
liberateurs de ces villes se comportent correctement et 
les difficulty rencontrees en Afghanistan lors 
d’experiences similaires, il y a 12 ans, ne se sont pas 
repetees. Mais si cela continue et si nous, membres de 
la communaute intemationale agissant par solidarity, 
n’agissons pas rapidement et si nous ne sommes pas 
presents en Afghanistan, il se pourrait que d’ici la fin 
de la semaine ou apres 10 jours ou deux semaines, des 
faits negatifs se fassent jour et menacent l’avenir de 
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1’Afghanistan. Nous devons agir sans attendre. La 
Turquie est prete a jouer un role appreciable dans les 
efforts intemationaux de mise en place d’un nouvel 
Afghanistan. En tant qu’ami du peuple afghan, nous 
sommes prets a collaborer avec tous les groupes qui 
travailleront a la reconstruction et au relevement de 
l’Afghanistan. 

II est evident que dans le processus de 
reconstruction de l’Afghanistan et de l’identite 
afghane, les Nations Unies doivent jouer un role 
directeur et chaque Etat Membre a le devoir de 
contribuer a cette tache gigantesque. 

La Presidente (parle en anglais) : L’orateur 
suivant inscrit sur ma liste est le representant de 
l’AHemagne. Je l’invite a prendre place a la table du 
Conseil et a faire sa declaration. 

M. Kastrup (Allemagne) (parle en anglais ): Le 
Ministre allemand des affaires etrangeres, Joschka 
Fischer, qui a du retoumer la nuit derniere a Berlin, 
m’a charge de lire une declaration qu’il se proposait de 
prononcer. 

«Mon pays s’associe pleinement aux 
remarques faites par le Ministre beige des affaires 
etrangeres, M. Michel, au nom de l’Union 
europeenne. C’est dans l’optique des 
engagements particuliers pris par mon pays a 
l’egard de l’Afghanistan - le premier etant notre 
exercice de la presidence du Groupe d’appui pour 
l’Afghanistan, et le deuxieme, le fait que nous 
parrainions comme chaque annee la resolution de 
l’Assemblee generale sur l’Afghanistan - que 
nous voudrions ajouter quelques reflexions. Notre 
interet et notre engagement politique a contribuer 
a 1’effort multilateral mene pour elaborer un 
nouveau cadre politique qui modelera l’avenir 
politique de 1’Afghanistan ont de nouveau ete 
soulignes ce matin lorsque le President federal, 
M. Rau, a assiste a l’ouverture de la seance du 
Conseil de securite. 

Un fait est indiscutable : une reponse 
exclusivement repressive au terrorisme echouera. 
C’est une legon que nous ne devons pas oublier, 
surtout en ce qui conceme 1’Afghanistan. Depuis 
plus de 20 ans, une guerre meurtriere, des 
violations des droits de l’homme et les dures 
epreuves subies par des millions de refugies ont 
cree un terrain fertile a une symbiose sans 
precedent entre le groupe terroriste Al-Qaeda et 


le regime des Talibans. A partir de ce point, la 
piste mene directement aux attaques 
monstrueuses commises aux Etats-Unis. 

Pour difficile que soit cette decision, sans 
moyens militaires, nous ne serons pas en mesure 
de detruire ce foyer de terreur. Nous ne devons 
pas oublier que la catastrophe humanitaire en 
Afghanistan est avant tout l’oeuvre des Taliban. 
Ils portent la lourde responsabilite de l’echec des 
precedents efforts de paix de l’ONU dans ce pays. 

L’Ambassadeur Lakhdar Brahimi, qui nous 
a presente ce matin un plan clair et detaille pour 
les prochaines etapes, merite notre respect et 
notre appui unanime pour cette tache 
particulierement difficile. II a envisage des 
options que nous ne devrons pas hesiter a 
prendre. Ce sont les suivantes. 

Premierement, c’est a la population afghane 
qu’il incombe de trouver la solution et celle-ci 
doit refleter la diversite du peuple afghan et etre 
acceptee par les Afghans dans un acte 
d’autodetermination libre. Le premier objectif 
imperieux doit etre la convocation d’un organe 
representatif charge de former un gouvemement 
transitoire qui s’entendra sur un plan de paix et 
sur sa mise en oeuvre. 

Deuxiemement, les interets et 
preoccupations legitimes des Etats voisins de 
l’Afghanistan doivent etre pris en compte dans 
les efforts que nous deployons pour trouver une 
solution. Cela pourrait contribuait a eviter une 
exploitation unilateral de 1’evolution de la 
interne en Afghanistan et a prevenir d’autres 
interactions tragiques avec les Etats limitrophes. 
Les Etats limitrophes portent une lourde 
responsabilite dans l’aboutissement des efforts de 
paix. Nous leur langons un appel afm qu’ils 
abandonnent leur mode de pensee traditionnel et 
contribuent a la stabilite regionale en faisant 
preuve d’une volonte de compromis. 

Troisiemement, une solution politique doit 
etre legitimee et appuyee globalement par 
l’Organisation des Nations Unies. Les pouvoirs 
internes afghans devront assumer la 
responsabilite d’une solution mais ils auront 
neanmoins besoin de l’aide de l’Organisation et 
de la communaute intemationale. C’est la le 
prealable a une stabilisation de la situation, a 
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l’organisation de l’aide et a la reconstruction. Des 
objectifs politiques, economiques et humanitaires 
clairs doivent maintenant etre definis. Le mandat 
necessaire a cette fin doit etre confere par une 
resolution du Conseil de securite. 

II y a quatre taches principales : un effort 
international important visant a foumir 
rapidement et globalement une aide humanitaire 
pour mettre un terme aux souffrances du peuple 
afghan; un appui a la formation d’un 
gouvemement representatif transitoire et la mise 
en place d’une administration autonome aux plans 
local et regional; l’ouverture de perspectives 
economiques et sociales par le biais d’un plan de 
reconstruction - une sorte de Plan Marshall pour 
l’Afghanistan; la consolidation des trois 
premieres missions en contribuant a la securite et 
a la stabilite. L’Alliance du Nord a egalement une 
responsabilite a cet egard. 

Nous sommes vivement preoccupes par les 
informations faisant etat d’atrocites recentes qui 
pourraient compromettre tout effort de recherche 
d’une solution politique. Un nouvel ordre 
politique en Afghanistan ne pourra revendiquer la 
legitimite que s’il respecte les droits universels de 
l’homme et le droit humanitaire international. Le 
nouvel Afghanistan doit etre cree 
progressivement a chaque fois que l’on chassera 
les Taliban du pouvoir, de nouveaux espoirs 
devront etre suscites grace a l’aide humanitaire et 
aux mesures de reconstruction. Un appel a la 
demilitarisation la capitale, Kaboul, me parait 
indispensable et raisonnable. 

L’ONU devra pouvoir compter sur un large 
appui international dans son effort consistant a 
appuyer la creation de structures politiques 
viables. Cela requiert la cooperation des Etats 
particulierement touches ou qui jouent un role 
majeur. L’Allemagne ainsi que l’Union 
europeenne sont pretes a jouer le role qui lui 
revient. Nous appuyons l’Ambassadeur Lakhdar 
Brahimi et son equipe. 

La tache principale et la plus urgente est 
d’assurer la survie immediate du peuple afghan. 
Pour combiner et augmenter les efforts 
humanitaires deployes par la communaute 
intemationale, nous avons en qualite de President 
du Groupe d’appui a l’Afghanistan, convoque une 


reunion a Berlin au debut de decembre. Le cas 
echeant, cette reunion pourrait etre organisee plus 
tot. Cette reunion doit envoyer un signal de 
solidarity intemationale avec 1’Afghanistan pour 
repondre a l’appel que le Secretaire general a 
lance ce matin. 

Nous sommes prets avec nos partenaires de 
l’Union europeenne a rencontrer le Groupe des 
amis (G-21) ce vendredi pour jeter les bases d’un 
cadre durable - signal d’espoir et d’un nouveau 
debut. » 

La Presidente (parle en anglais) : L’orateur 
suivant inscrit sur ma liste est le representant du 
Canada. Je l’invite a prendre la place qui lui est 
reservee a la table du Conseil et a faire sa declaration. 

M. Heinbecker (Canada) : Sur la situation en 
Afghanistan, la reaction dont nous avons ete temoins 
aujourd’hui a l’occasion de ce debat public prouve 
clairement 1’engagement de la communaute 
intemationale vis-a-vis du peuple afghan et la necessite 
de trouver une solution durable aux crises prolongees 
qui frappent ce pays. 

Au Canada, la population est vivement 
preoccupee par la situation actuellement et par la 
necessite de proteger les civils afghans de tous les 
cotes, notamment les personnes deplacees a l’interieur 
de leur pays et les refugies. 


II est difficile de faire des observations 
pertinentes dans une situation qui evolue si rapidement. 
Nous felicitons, a cet egard, le Representant special, 
M. Brahimi, de son expose detaille et perspicace au 
Conseil et des conseils avises qu’il donne a la 
communaute intemationale dans cette situation des 
plus complexes. 

A l’instar de M. Brahimi, nous estimons que 
notre objectif commun doit etre d’aider les Afghans a 
mettre en place une administration stable, 
multiethnique, representative et neutre en Afghanistan. 
Cette administration doit etre appuyee par un large 
eventail d’Afghans avec la pleine cooperation et le 
plein appui des membres de la coalition, des Etats 
voisins et des autres acteurs regionaux. Facile a dire, 
tres difficile a faire. 

Nous ne devons surtout pas permettre qu’un vide 
politique s’installe a la suite des actions militaires 


(L’orateur reprend en anglais) 
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actuelles. La communaute intemationale doit agir avec 
diligence. Ce sera decisif pour l’avenir de 
l’Afghanistan. En outre, cela fait partie integrante de 
notre campagne contre le terrorisme. 

Nous sommes encourages par l’effondrement 
apparent de la resistance talibane dans le Nord. II y a 
cependant deja des rumeurs tres inquietantes qui font 
etat de desordres. Des represailles ne sauraient etre la 
base d’une societe nouvelle. Des mesures sont requises 
d’urgence pour une presence intemationale, notamment 
celle de l’ONU, dans les zones liberees de 
l’Afghanistan et nous sommes encourages par le fait 
que M. Vendrell et d’autres responsables de l’ONU 
agissent rapidement a cet egard. 

Dans le meme temps, nous ne devons pas perdre 
de vue notre objectif qui est de traduire en justice 
Oussama ben Laden et le reseau Al-Qaeda en justice. 
C’est la notre objectif principal. 

S’agissant du moyen et long terme, les defis 
poses au peuple afghan et a la communaute 
intemationale qui l’appuie sont redoutables : 
desarmement, demobilisation et reinsertion des 
militants; retablissement de la primaute du droit; 
creation d’institutions responsables, notamment une 
force de police et une magistrature; mise en place d’un 
gouvemement largement representatif; promotion du 
respect des droits de l’homme et de la tolerance, 
notamment les droits des femmes et des enfants; mise 
au point de strategies pour faire face a la criminalite 
organisee et au trafic des stupefiants. 

Cela etant dit, et comme d’autres l’ont observe, la 
communaute intemationale ne peut que favoriser - et 
non pas imposer - une solution durable et viable a cette 
crise. Nous sommes d’accord avec M. Brahimi et les 
autres orateurs qui ont dit qu’il revient aux Afghans de 
trouver une solution pour l’Afghanistan, aussi bien 
ceux qui sont dans le pays que ceux qui font partie de 
la vaste diaspora. La seule solution qui sera durable 
sera une solution autochtone, c’est-a-dire une solution 
elaboree par le peuple afghan pour le peuple afghan, 
mais qui sera aussi soutenue par la communaute 
intemationale. 

Le succes ne sera pas possible sans l’appui 
financier, politique et technique de ceux qui peuvent 
contribuer a la consolidation de la paix, a l’assistance 
humanitaire et a la reconstruction. On ne pourra pas 
non plus reussir sans repondre aux preoccupations 
legitimes des Afghans et des pays voisins en matiere de 


securite. Ces voisins ont la responsabilite particuliere 
de travailler ensemble en vue d’instaurer une paix qui 
soit conforme aux interets des Afghans et, en fin de 
compte, a leurs propres interets. 

L’Afghanistan, pays tres neglige, maltraite et 
abandonne, qui a ete pousse vers l’isolement par des 
extremistes, n’a meme pas pu etre classe sur le dernier 
indice de developpement humain de l’ONU. Nous 
aimerions voir l’ONU jouer un role central, sous la 
direction du Secretaire general et avec la participation 
precieuse du Representant special, M. Brahimi. Nous 
attendons de l’ONU qu’elle mette au point des 
strategies pour stabiliser l’Afghanistan, y compris en 
elaborant des structures gouvemementales 
fonctionnelles. Nous sommes heureux de constater que 
l’on a cree un groupe de travail integre en vue d’une 
mission en Afghanistan. Nous pensons qu’il s’agit 
d’une tres bonne idee. Nous aimerions toutefois que ce 
groupe fonctionne de faqon un peu moins opaque et un 
peu plus transparente afin que nous puissions en 
beneficier au moment ou nous elaborons nos propres 
politiques. 

Nous nous sommes engages a travailler avec 
l’Ambassadeur Brahimi et d’autres Etats membres de 
la coalition afin d’appuyer le peuple afghan dans 
l’enorme tache qui l’attend. On ne saurait trop insister 
sur l’importance d’engager largement la societe civile 
afghane, y compris les groupes de femmes, dans le 
dialogue sur l’avenir de l’Afghanistan. L’Afghanistan, 
surtout dans les circonstances actuelles, ne peut tout 
simplement pas se permettre de se priver de 50 % de 
ses talents. 

En plus d’une assistance humanitaire a large 
assise et de la consolidation des institutions politiques, 
nous estimons que la mise en route d’un dialogue 
eurasien sur la securite et la cooperation comblerait un 
vide dans la region. Ce pourrait etre une composante 
importante d’une paix durable en Afghanistan. 

Enfin, et c’est tout aussi important, nous 
attendons de l’ONU qu’elle forme un groupe de gestion 
coordonnee pour les membres de la communaute 
intemationale qui sont en mesure d’aider, ainsi que 
pour ceux qui sont directement concemes. Le Canada a 
foumi une aide a l’Afghanistan tout au long des 
annees 90, et nous participons activement aux efforts 
d’assistance en cours. Nous avons beaucoup 
d’experience dans ce domaine, et nous sommes prets a 
aider et en mesure de le faire. 
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La Presidente (parle en anglais ) : L’orateur 
suivant inscrit sur ma liste est le representant du Japon. 
Je l’invite a prendre place a la table du Conseil et a 
faire sa declaration. 

M. Satoh (Japon) {parle en anglais ): Je voudrais 
vous remercier, Madame la Presidente, du role de chef 
de file que vous avez joue en convoquant ce debat. Je 
tiens aussi a souligner que mon gouvemement est 
sincerement reconnaissant au Secretaire general, Kofi 
Annan, et a son Representant special pour 
l’Afghanistan, l’Ambassadeur Lakhdar Brahimi, pour 
leurs declarations de ce matin. Nous apprecions tout 
particulierement l’expose de l’Ambassadeur Brahimi 
pour ses remarques perspicaces concemant les mesures 
qui doivent etre prises pour faire face a la situation en 
Afghanistan. 

II est essentiel d’instaurer la paix en Afghanistan, 
et de contribuer a reconstruire et a developper le pays, 
non seulement pour eliminer le foyer du terrorisme 
mondial, mais aussi pour assurer la stability et la 
prosperity a long terme des pays voisins et de la region. 
Cependant, si nous nous toumons vers le passe, il nous 
est impossible d’affirmer que l’ONU et la communaute 
intemationale ont accorde une attention suffisante aux 
difficultes auxquelles l’Afghanistan etait confronte. 
Nous devons done redoubler d’efforts maintenant, afin 
de faire en sorte que la population afghane soit en 
mesure de vivre dans la paix. 

Le Gouvemement japonais, comme de nombreux 
Etats Membres, condamne energiquement les attentats 
terroristes commis aux Etats-Unis le 11 septembre, et 
appuie les mesures contre le terrorisme prises par les 
pays concemes sur la base des resolutions du Conseil 
de securite. Inutile de le dire, ce que nous souhaitons, 
c’est de voir arriver le plus rapidement possible le jour 
ou seront atteints les objectifs qui sous-tendent le 
recours actuel a la force, afin que la communaute 
intemationale puisse alors oeuvrer en faveur de la 
reconciliation et de la reconstruction en Afghanistan. 

Comme on peut le constater en fonction de ce qui 
se passe a Kaboul aujourd’hui, la situation militaire en 
Afghanistan change rapidement. Toutefois, meme a un 
moment ou des operations militaires sont en cours, il 
est necessaire de deployer des efforts pour assurer la 
security des zones ou il n’y a pas de combats, et pour 
foumir une assistance humanitaire. Une fois que les 
operations militaires auront pris fin, ces efforts devront 
etre consolides et le redressement du pays et la mise en 


place d’une administration devront etre entrepris sans 
heurts. En outre, parallelement aux operations 
militaires, il convient de trouver des moyens 
d’instaurer la stability politique dans le pays. De plus, 
il faut egalement souligner qu’il est essentiel de donner 
des perspectives claires pour la reconstruction et le 
developpement qui se placeront apres la fin des 
operations militaires, afin de promouvoir des efforts 
visant a rechercher la stability politique en 
Afghanistan. 

Inutile de le dire, en recherchant la stability 
politique en Afghanistan, il est de la plus haute 
importance de respecter la volonte du peuple afghan. 
Cependant, les realites en Afghanistan sont telles qu’il 
est difficile d’evaluer la volonte de la population. Les 
activites du Secretaire general, M. Annan, et de 
l’Ambassadeur Brahimi, en vue d’explorer une voie 
menant a la stability politique en Afghanistan sont done 
particulierement importantes. Le Gouvemement 
japonais a l’intention de cooperer a ces activites et de 
les appuyer energiquement. 

En ce qui conceme le futur gouvemement de 
l’Afghanistan, le Japon a indique clairement qu’un tel 
gouvemement doit respecter les exigences suivantes, 
qui ont egalement ete enoncees dans la declaration 
ministerielle conjointe du Groupe des «Six plus 
Deux » publiee hier. Ce gouvemement doit representer 
tous les groupes ethniques d’Afghanistan et beneficier 
d’un large appui de la part de la population afghane; il 
doit respecter le droit international et etablir des 
relations amicales avec ses voisins; il ne doit pas 
appuyer le terrorisme et doit s’engager a interdire la 
production de stupefiants. En outre, le Gouvemement 
japonais estime que la convocation d’une loya jirga 
sous les auspices de l’ancien Roi Zahir Shah, est l’une 
des options permettant de preparer la mise en place 
d’un tel gouvemement. 

Avec l’approche de l’hiver, la communaute 
intemationale est tenue, compte tenu de ses obligations 
sur le plan humanitaire, d’acheminer des vivres et 
d’autres articles essentiels a la population afghane, et il 
importe que les Etats Membres travaillent ensemble 
pour appuyer les activites humanitaires des institutions 
de l’ONU. Le Gouvemement japonais a deja offert une 
assistance economique d’urgence, notamment aux 
refugies afghans, au Pakistan et a d’autres pays voisins. 
Il s’est egalement engage a fournir jusqu’a 
120 millions de dollars des Etats-Unis pour soutenir les 
efforts visant a aider les refugies afghans et les 
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personnes deplacees a l’interieur de 1’Afghanistan, 
efforts qui seront conduits par les institutions de l’ONU 
et d’autres organismes humanitaires. 

Le Gouvemement japonais se prepare a jouer un 
role actif dans les efforts visant a restaurer la paix en 
Afghanistan et a reconstruire le pays, et il a nomme 
Representante speciale du Premier Ministre pour 
l’Afghanistan Mme Sadako Ogata, ex-Haut 
Commissaire des Nations Unies pour les refugies, qui a 
une longue experience dans le domaine de l’assistance 
humanitaire. 

Depuis 1996, mon gouvemement reclame la tenue 
d’une conference pour la paix et la reconstruction en 
Afghanistan, et j’aimerais saisir cette occasion pour 
reaffirmer que le Gouvemement japonais est dispose a 
accueillir, aussi rapidement que possible, une 
conference qui contribuerait a la paix et a la 
reconstruction de l’Afghanistan en cooperation avec les 
pays et les organisations concernes. 

La Presidente (parle en anglais ): Le prochain 
orateur sur ma liste est le representant de l’lnde. Je 
l’invite a prendre un siege a la table du Conseil et a 
faire sa declaration. 

M. Sharma (Inde) {parle en anglais ): Nous vous 
felicitons d’avoir pris le temps pendant le debat general 
de presider cette reunion importante qui arrive a point 
nomme. Nous voulons aussi exprimer notre profonde 
gratitude pour la contribution de votre delegation aux 
travaux du Conseil ces deux demieres annees. 

Depuis qu’il existe, le regime des Taliban a 
torture et tourmente l’Afghanistan. Ce regime 
obscurantiste, sectaire, borne et sadique, impose au 
peuple afghan par une puissance etrangere amie de ce 
regime pour servir ses propres interets, a ramene 
l’Afghanistan a une epoque d’obscurantisme que Ton a 
du mal a comprendre dans le monde d’aujourd’hui. Les 
Taliban, rejetes par la communaute intemationale, ont 
detruit la culture pluriethnique du pays, sa tradition de 
tolerance et son patrimoine historique, deracinant des 
millions d’Afghans et les forsant a fuir de chez eux. Ils 
n’ont epargne ni leur peuple ni leur heritage culturel 
sans prix. L’image d’une femme tuee par balle dans un 
stade et le dynamitage des incomparables bouddhas de 
Bamiyan resteront a jamais graves dans notre memoire 
collective. 

Le monde n’etait pas sans connaitre le caractere 
sinistre des Taliban, et le Conseil non plus a coup sur. 


Par sa resolution 1267 (1999) d’octobre 1999, le 
Conseil a reconnu que TAfghanistan des Taliban etait 
un incubateur et un sanctuaire du terrorisme 
international. Par sa resolution 1333 (2000) de 
decembre 2000, il a reconnu l’insuffisance des efforts 
visant a contenir l’exportation incessante du terrorisme 
par ce regime, il a impose des sanctions 
supplementaires et decide de mettre en place un 
mecanisme de controle pour en assurer le respect, bien 
conscient que les sanctions etaient sapees ou violees. 
Mais, jusqu’au 11 septembre, il n’y avait pas de 
mecanisme en place. 

Je laisserai a la conscience collective du Conseil 
le soin de voir s’il a repondu de fagon adequate au defi 
que pose a la paix et a la securite internationales le 
terrorisme international emanant de l’Afghanistan des 
Taliban et de ceux qui les appuyaient. Le monde a paye 
cher et en plusieurs fois ses echecs en Afghanistan. Il 
faut que cela cesse. A cette fin, la premiere mesure 
devrait etre le depart complet des Taliban. Nous ne 
devons pas nous faire d’illusions et croire qu’il existe 
des « Taliban moderns » : il n’en existe pas, pas plus 
qu’il n’y a de bons terroristes. Cette expression elle- 
meme est une contradiction en soi. Le phenomene des 
Taliban est comme un cancer. Tout bon medecin vous 
dira que si vous ne l’eliminez pas totalement, jusqu’a la 
demiere cellule, il reviendra avec son influence 
maligne. Le message sans equivoque et clair qui 
devrait venir du Conseil doit etre que les Taliban 
doivent partir vite et pour toujours. Il n’y a aucune 
place pour eux en Afghanistan, sous quelque forme que 
ce soit. L’lnde appuie la campagne actuelle en vue 
d’eliminer les reseaux terroristes en Afghanistan. Nous 
esperons qu’elle parviendra rapidement a ses objectifs. 

Apres des annees, l’occasion se presente de 
retablir la paix en Afghanistan. Ne la laissons pas 
passer. La communaute intemationale doit ceuvrer dans 
ce sens, alors meme que la campagne militaire se 
poursuit, afin d’eviter un vide politique une fois cette 
campagne terminee. En redonnant la sante politique a 
l’Afghanistan, un nouveau paradigme et un nouvel 
idiome sont necessaires. Plus de Grands Jeux, plus de 
jeux du tout. Un Afghanistan en paix avec lui-meme est 
dans le meilleur interet de tous. 

Le nouveau Gouvemement afghan devrait avoir 
une large assise, etre pluriethnique et representer de 
maniere equitable toutes les ethnies et tous les groupes 
religieux, refletant ainsi la mosaique composite que 
l’Afghanistan a toujours ete historiquement. Il doit 
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refleter la volonte du peuple afghan et doit etre le 
resultat d’un processus intra-afghan. Sinon, il a peu de 
chance de s’averer acceptable, stable, sur ou durable. II 
doit retablir la paix et rharmonie a l’interieur du pays 
et preparer la voie au developpement economique et 
social dont l’Afghanistan, apres tant d’annees de 
devastation indescriptible, a desesperement besoin. 

Les structures constitutionnelles et juridiques qui 
se feront jour, expression d’un equilibre entre le centre 
et les regions, doivent pleinement proteger les droits 
fondamentaux, y compris ceux des femmes, des enfants 
et des minorites, mettant fin au traitement et a la 
discrimination que ceux-ci ont subis sous les Taliban, 
reparant les graves injustices et pansant les plaies qui 
leur ont ete infligees, et leur restituant leur juste place 
dans la societe. L’histoire troublee de l’Afghanistan, 
faite de frictions et de luttes intestines au cours des 
dernieres decennies, exacerbee par des ingerences 
exterieures destructrices, montre qu’il peut y avoir des 
avantages a etablir une structure politique neutre 
accompagnee de garanties et d’une protection 
exterieures de sa neutralite. 

Un gouvemement sur et capable de proteger sa 
population necessitera une force de securite credible et 
efficace. En creant cette force, il serait utile d’integrer 
differents groupes armes non-taliban en une force 
militaire nationale et en une force de police efficaces. 
Toutefois, ni le nouveau gouvemement afghan, ni sa 
nouvelle force de securite ne seraient en mesure de 
faire efficacement face aux milliers d’« Arabes 
afghans » ou d’autres ressortissants etrangers luttant 
aux cotes des Taliban. Ces elements hors-la-loi, tout a 
fait capables de destabiliser un nouveau gouvemement, 
ne disparaitront pas par magie. Nombre d’entre eux 
sont indesirables dans leur propre pays et n’ont nulle 
part ou aller. Beaucoup d’autres sont en Afghanistan 
encourages par les autorites de leur pays, qui devraient 
etre contraintes de les reprendre. 

Ces elements armes et ces mercenaires 
menaceraient de defaire tout nouveau regime, risque 
que ni la population afghane, ni la communaute 
intemationale ne peuvent se permettre de prendre. 
C’est pourquoi ces elements doivent etre neutralises de 
maniere definitive et efficace pour permettre a une 
force intra-afghane de s’acquitter de ses fonctions, qui 
consistent a assurer la paix et la securite dans ce 
nouveau cadre. 


Au nom de la protection des interets nationaux, 
jamais declares, des tentatives sont faites ici et la pour 
de conserver un droit de veto sur la structure de la 
future organisation politique de l’Afghanistan. 
L’accepter, ce serait une erreur en principe comme en 
pratique; en principe, parce qu’il appartient au pays et 
a sa population de determiner son propre 
gouvemement, et pas a des elements exterieurs. Ceux 
qui reclament un droit de veto sur le nouveau 
gouvemement afghan accorderaient-ils le meme droit 
au peuple et au Gouvemement afghans - si ceux-ci le 
reclamaient - sur leur propre gouvemement? En 
pratique, que se passera-t-il s’il n’y a pas d’accord sur 
la composition du nouveau Gouvemement afghan, a 
cause de ce droit pretendu a l’ingerence? Ne faudrait-il 
pas qu’il y ait un gouvemement en Afghanistan? 
L’absurdite de ce droit de veto est patent. Le nouveau 
Gouvemement afghan devrait etre un Gouvemement 
d’Afghans, constitue par les Afghans et pour les 
Afghans, et il doit etre perqu en tant que tel par les 
Afghans. Toute autre solution le rendrait suspect et 
artificiel aux yeux de son peuple meme, sapant sa 
credibility et son acceptation. 

Mais les pays qui se trouvent dans le voisinage de 
l’Afghanistan, ainsi que la communaute intemationale, 
ont des preoccupations legitimes, auxquelles le 
nouveau Gouvemement afghan devra repondre. 
L’Afghanistan ne peut plus etre un havre, ni l’epicentre 
du terrorisme international, alimente par le fanatisme 
religieux. Il doit se debarrasser de cette menace. Il doit 
montrer sa determination de resoudre le probleme du 
trafic de drogues. Il ne doit pas etre un centre pour la 
destabilisation d’autres gouvemements. Pour sa part, le 
nouveau Gouvemement afghan doit avoir l’assurance 
qu’il n’y aura pas d’ingerence dans ses propres affaires 
interieures. Voila la clef de l’avenir de l’Afghanistan. 
Ceux qui ont le desir de controler ou de dominer 
l’Afghanistan devraient y renoncer maintenant et a 
jamais, pour leur propre bien, pour le bien de 
l’Afghanistan, et pour le bien de la communaute 
intemationale. 

En ce moment critique, la communaute 
intemationale a un role crucial a jouer pour encourager, 
appuyer et aider le processus intra-Afghan, afin de 
remplacer les Taliban par un Gouvemement a large 
assise. Nous pensons que l’ONU doit etre au centre des 
efforts intemationaux. C’est pourquoi nous appuyons le 
role du Representant special du Secretaire general, 
l’Ambassadeur Lakhdar Brahimi. Nous avons ecoute 
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avec grand interet les propositions qu’il a faites sur la 
faqon de proceder, et nous le remercions de son 
devouement constant et de ses reflexions. Pour 
s’acquitter de sa tache difficile, l’Ambassadeur aura 
besoin de toute l’assistance de la communaute 
intemationale. 

Pour la faciliter et la canaliser, il est clair qu’on 
ne pourra pas faire confiance au groupe « Six plus 
Deux », qui n’a pas ete efficace dans le passe. Ce serait 
le triomphe de l’espoir sur l’experience. L’Inde 
voudrait joindre sa voix a celles des autres membres de 
la communaute intemationale pour souligner l’urgence 
qu’il y a d’etablir un nouveau cadre international, 
incluant les pays qui ont un interet legitime et 
pacifique, et peuvent avoir une influence sur 
l’Afghanistan et son evolution, et qui ont la volonte de 
participer de faqon constructive et de bonne foi a son 
redressement et a son relevement. Nous ne voyons pas 
pourquoi ce nouveau cadre ne serait pas soutenu, 
puisque les pays qui ont soutenu et appuye les Taliban 
jusque recemment, et qui maintenant trouvent utile de 
les desavouer, affirment egalement qu’ils ont change de 
point de vue, et reconnaissent la necessite d’etablir en 
Afghanistan un gouvemement reposant a large assise, 
multiethnique et representatif. Cela sera la pierre de 
touche de leur sincerite. 

De par sa situation de voisin immediat, et de par 
son association intime avec ce pays depuis la nuit des 
temps, l’lnde a un profond interet au bien-etre 
politique, economique, et socioculturel de 
l’Afghanistan ainsi qu’a son developpement. Elle est 
pleinement disposee a contribuer au processus visant a 
apporter une paix durable, la stabilite et le 
developpement a l’Afghanistan. 

Apres la garantie de la paix et de la securite, la 
priorite essentielle de l’apres-conflit en Afghanistan 
sera la reconstruction et le relevement du pays, grace a 
une assistance massive. Les besoins de developpement 
du peuple afghan doivent etre satisfaits de maniere 
adequate, et il faut creer un climat favorable au retour 
des millions de refugies qui ont recemment quitte le 
pays. 

L’lnde a deja annonce la foumiture d’une 
assistance economique, sous forme de medicaments, de 
services medicaux, et de la foumiture d’un million de 
tonnes de ble pour les personnes dans le besoin en 
Afghanistan et pour les refugies afghans. Nous avons 
aussi declare notre intention d’ouvrir une ligne de 


credit de 100 millions de dollars pour la reconstruction 
apres le conflit et les travaux de reconstmction. Nous 
sommes disposes a faire plus. 

Nous n’avons pas le luxe de disposer de temps. 
Le Conseil doit agir avec promptitude, determination et 
de fagon transparente, afin de ramener en Afghanistan 
la paix, la stabilite politique, la sante, une veritable 
gouvemance participative et le bien-etre economique. 
Dans ses efforts, il pourra compter sur notre total 
soutien et notre cooperation. 

La Presidente (parle en anglais ): Le prochain 
orateur inscrit sur ma liste est le representant du 
Tadjikistan. Je l’invite a prendre place a la table du 
Conseil et a faire sa declaration. 

M. Alimov (Tadjikistan) (parle en russe) : 
Madame la Presidente, je voudrais pour commencer 
vous feliciter de votre excellente presidence du Conseil 
de securite au cours de ce mois. Nous sommes heureux 
d’accueillir a cette seance du Conseil M. Lakhdar 
Brahimi. Nous pensons que la decision du Secretaire 
general de le nommer une nouvelle fois Representant 
special pour l’Afghanistan est judicieuse et vient a 
point nomme. Nous soutenons pleinement ses travaux. 
Nous esperons qu’il sera capable, de concert avec les 
Etats Membres et le Conseil de securite, de s’atteler 
efficacement a trouver une solution politique pacifique 
au probleme afghan. 

Le Tadjikistan espere vivement que le conflit en 
Afghanistan, pays voisin sera regie le plus rapidement 
possible. Cela permettrait de continuer a stabiliser la 
situation dans le pays et dans toute la region de l’Asie 
centrale. Parallelement, comme l’a souligne a de 
nombreuses reprises le President du Tadjikistan, M. 
Emomali Rahkmonov, notamment dans les forums de 
l’ONU, le probleme de l’Afghanistan n’a pas 
seulement une dimension regionale, mais aussi une 
dimension plus large, intemationale. La tragedie du 11 
septembre n’a que trop mis cela en evidence. 

Dans les circonstances actuelles, il nous semble 
que nous avons V occasion unique d’aider le peuple 
afghan a retrouver un developpement paisible et stable, 
a devenir un membre a part entiere de la communaute 
intemationale et a changer son image, qui, 
malheureusement, au cours des annees recentes, a ete 
celle de complice du terrorisme international et 
d’autres entites criminelles, destructives et 
destabilisatrices. 
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La societe afghane est sur le point d’accomplir un 
changement fondamental, et la communaute 
intemationale doit 1’aider dans ce changement. Tout 
doit etre fait pour garantir qu’a l’avenir l’Afghanistan 
cesse d’etre la source de menaces au peuple afghan lui- 
meme, aux Etats voisins et a la securite intemationale 
dans son ensemble. Tout doit etre fait pour s’assurer 
que l’Afghanistan respecte les droits de l’homme et les 
libertes fondamentales, et qu’il soit mis fin a la 
discrimination honteuse a l’encontre des fillettes et des 
femmes. Tout doit etre fait pour rendre au peuple 
afghan l’espoir en un avenir pacifique et prospere. 

Bien sur, decider l’avenir de l’Afghanistan est 
une prerogative qui revient au peuple afghan lui-meme. 
L’exigence prealable a la restauration d’une vie 
paisible en Afghanistan est la fin de l’ingerence 
etrangere, et l’unification des efforts de la communaute 
intemationale, sous l’egide de l’ONU, pour accelerer le 
processus de reglement politique du probleme afghan, 
et la reconstmction du pays. II est aussi necessaire 
d’eliminer les foyers de terrorisme en Afghanistan, les 
elements du crime organise et, point cmcial, les 
capacites de production de la mafia de la drogue. 

L’integrite territoriale de l’Afghanistan doit etre 
assuree. Afin de garantir la paix et la stability dans le 
pays, il est necessaire de mettre en place un 
gouvemement efficace a large base politique et 
ethnique, conformement a la volonte et a T accord du 
peuple afghan. Les cercles afghans les plus larges 
possible, a l’interieur et a l’exterieur de l’Afghanistan, 
doivent contribuer a jeter ces fondements. 
Naturellement, dans le futur gouvemement, il ne peut y 
avoir aucune place pour les Taliban dans la structure 
politique, parce que cela comporterait le danger d’une 
reconstitution en Afghanistan de bases pour le 
terrorisme et le trafic de drogues. 

Nous sommes profondement troubles par la 
difficile situation humanitaire en Afghanistan. Le refus 
des Taliban de satisfaire aux demandes de la coalition 
antiterroriste en extradant les cerveaux et les 
organisateurs des attaques terroristes contre les Etats- 
Unis n’a apporte au peuple afghan qu’une souffrance 
renouvelee et une augmentation du nombre de refugies 
et de personnes deplacees. Avec l’arrivee de l’hiver, 
des millions d’Afghans pourraient mourir de faim. 

Immediatement apres que l’operation 
antiterroriste eut commence en Afghanistan, le 
Gouvemement du Tadjikistan a pris la decision 


extraordinaire de declarer sa volonte d’ouvrir l’espace 
aerien et les infrastructures de notre pays pour la 
foumiture de l’aide humanitaire a la population 
afghane, qui souffre depuis si longtemps sous la 
tyrannie des Taliban. Nous demandons a tous les Etats 
et a toutes les organisations humanitaires d’apporter 
immediatement au peuple afghan l’aide dont il a 
besoin. La catastrophe humanitaire qui menace 
T Afghanistan doit etre evitee. 

Comme l’a signale TOffice des Nations Unies 
pour le controle des drogues et la prevention du crime, 
la baisse importante, cette annee, de la recolte de 
pavots en Afghanistan n’a pas conduit a une reduction 
correspondante de la quantite d’heroine introduite en 
contrebande dans les pays voisins et en Europe. 
D’enormes stocks d’opium brut ont ete utilises et ces 
stocks etaient conserves dans le territoire controle par 
les Taliban. Les pays voisins, y compris le Tadjikistan, 
qui tentent d’arreter la distribution de drogues 
provenant d’Afghanistan, ont souffert a cause de cela. 
Rien qu’au Tadjikistan, on a detruit cette annee trois 
fois plus d’heroine que l’an dernier, et maintenant, on 
mesure en tonnes les quantites de ce produit mortel. 
Nous accordons une importance enorme a la lutte 
contre le trafic illegal de drogues et nous considerons 
le fait de priver le terrorisme international d’une de ses 
principales sources de financement comme une de nos 
principales contributions. Nous esperons que les 
institutions specialises de l’ONU et les pays donateurs 
continueront de nous aider, ainsi que nos voisins, dans 
cette lutte. 

Nous esperons que ce debat au Conseil de 
securite sur la question afghane permettra de renforcer 
le role central de l’ONU dans la coordination des 
efforts internationaux afin de trouver une formule de 
reglement politique en Afghanistan. Mon 
gouvemement continuera de faire tout ce qui est en son 
pouvoir pour aider a resoudre cette question. 

La Presidente (parle en anglais ) : L’orateur 
suivant inscrit est le representant de l’Australie. Je 
T invite a prendre place a la table du Conseil et a faire 
sa declaration. 

M. Dauth (Australie) {parle en anglais ): Je vous 
remercie, Madame le President, d’avoir convoque cette 
seance importante et opportune sur une question qui 
interesse profondement tous les Etats Membres. 
Comme les orateurs precedents, nous remercions le 
Secretaire general de sa declaration et l’Ambassadeur 
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Brahimi de son expose d’information brillant et 
complet. 

Je serai bref, tout particulierement en raison de 
l’heure tardive, mais je vais tres rapidement evoquer 
quelques points. 

La premiere chose que je veux dire, bien sur, 
c’est qu’il ne doit y avoir aucun doute quant au fait que 
les actions de la coalition contre le terrorisme en 
Afghanistan sont une reponse necessaire a une grave 
menace contre la paix et la securite intemationales. 
L’Australie fait sa part pour repondre a cette menace. 
Nous avons engage plus de 1 500 membres de nos 
forces armees, ainsi que d’importants equipements 
militaires pour aider les efforts de la coalition. Notre 
premier objectif doit etre de demander des comptes aux 
auteurs des attaques du 11 septembre et a ceux qui les 
abritent. 

Mais nous devons aussi nous centrer sur les 
besoins urgents de l’Afghanistan et sur l’obligation de 
la communaute internationale d’aider cette nation a 
surmonter sa crise humanitaire et a se retablir de 
maniere durable. La demarche de la communaute 
internationale envers 1’Afghanistan doit tenir compte 
des legons d’un passe recent. Je veux mettre en lumiere 
deux de ces legons. 

Premierement, les pays ou les regions qui se 
laissent entrainer hors du champ des normes 
intemationales et du droit international deviennent des 
refuges pour les terroristes et pour la criminalite 
internationale. La communaute internationale ne peut 
pas permettre que cet etat de choses persiste. 
L’Afghanistan a besoin d’un gouvernement qui 
respecte les normes intemationales et le droit 

international. En particulier, il a besoin d’un 

gouvernement qui respecte les droits de l’homme, y 
compris les droits des femmes - et je suis ravi que de si 
nombreux autres orateurs aient mentionne cette 

question en particulier - et il a besoin d’un 

gouvernement qui travaille pour satisfaire a ses 
obligations intemationales de combattre le terrorisme 
et les actions donnant appui et aide aux terroristes. Un 
tel gouvernement devra avoir une large base et etre 
representatif de tous les Afghans. L’Australie soutient 
fermement les efforts de l’Ambassadeur Brahimi pour 
faciliter l’emergence d’un tel gouvernement depuis 
l’interieur de ce pays. 

La seconde remarque que je veux faire est que le 
mepris pour les droits de l’homme et une relation 


d’hostilite avec la communaute internationale 
exacerbent les crises humanitaires. Le regime des 
Taliban a un tres mauvais bilan en ce qui conceme sa 
cooperation avec les institutions humanitaires 
intemationales. Il a activement entrave les efforts 
humanitaires et de relevement. Cela doit cesser. 
L’Afghanistan a besoin d’une relation de cooperation 
avec la communaute internationale. Un gouvernement 
afghan attache a la reconstruction et au relevement, a 
faire regner l’ordre et a creer les conditions qui 
permettront le retour des refugies et des personnes 
deplacees devrait avoir, et aura, l’appui de la 
communaute internationale. Le retour des Afghans 
deplaces, en particulier de l’lran et du Pakistan, doit 
constituer une priorite de premier plan pour 
l’Afghanistan, ses voisins et la region plus 
generalement. 

Pour sa part, l’Australie a deja consacre un total 
de 23,3 millions de dollars australiens pour aider les 
Afghans deplaces et vulnerables dans la region. 

L’Afghanistan fait face a des defis effrayants, 
mais ils peuvent etre releves. L’Australie demeure 
pleinement attachee a jouer son role pour aider 
l’Afghanistan a passer outre aux tragedies du passe et a 
construire un avenir davantage rempli d’espoir. 

La Presidente (parle en anglais) : L’orateur 
suivant est le representant du Mexique. Je l’invite a 
prendre place a la table du Conseil et a faire sa 
declaration. 

M. Navarrete (Mexique) {parle en espagnol ): 
Ma delegation aimerait vous remercier, Madame la 
Presidente, d’avoir convoque cette seance publique sur 
la situation en Afghanistan. C’est une preuve de 
l’excellente maniere dont la Jamaique exerce pendant 
ce mois la presidence du Conseil de securite. 

La situation en Afghanistan est une question qui a 
accapare l’attention de 1’Organisation, non seulement 
de ce Conseil, mais aussi de beaucoup de ses autres 
organes durant de nombreuses annees. Divers facteurs, 
tels que l’occupation et l’ingerence etrangere, le trafic 
de drogues, les violations des droits de l’homme, les 
affrontements internes, ont entraine la guerre, 
l’instabilite et la deterioration du niveau de vie d’un 
peuple infortune, qui depuis plus de deux decennies n’a 
pas connu la paix. 

Apres les operations militaires qui ont ete menees 
au cours des demieres semaines, en guise de reponse 
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adequate aux atroces attentats du 11 septembre, l’heure 
est venue pour l’ONU d’assumer pleinement sa 
responsabilite dans la reconstruction de ce pays. Nous 
convenons avec le Secretaire general - que nous 
remercions de son expose liminaire d’aujourd'hui - 
qu’il faut axer nos efforts et redefinir l’action 
intemationale de maniere a promouvoir un climat de 
stabilite et de paix globale et durable en Afghanistan. 

C’est au peuple afghan qu’il appartient de definir 
la voie politique que devra prendre 1’Afghanistan. 
Aucune entite ni personne ne devrait chercher a 
defendre ses propres interets dans le processus de mise 
en place d’un nouveau gouvemement n’excluant 
personne et ayant une large assise, qu’il faudra former 
dans un proche avenir. La souverainete et l’integrite 
territoriale du peuple afghan doivent etre pleinement 
respectes. Comme l’a signale, a juste titre, 
l’Ambassadeur Brahimi, l’Afghanistan a besoin de 
l’aide et non de l’ingerence des membres de la 
communaute intemationale. 

Le Gouvemement mexicain est convaincu que le 
Secretaire general et son representant special, usant de 
l’autorite politique et morale qu’ils detiennent, 
pourront s’acquitter du mandat qui consistera a 
travailler avec toutes les parties prenantes en 
Afghanistan, ainsi que dans la diaspora afghane, pour 
encourager, par le dialogue et la negociation, des 
accords et des engagements qui deboucheront sur la 
mise en place d’un gouvemement representatif, 
refletant les interets de tous les groupes ethniques, qui 
s’engagera a travailler pour tout le peuple afghan. 

Le plan de campagne que le Representant special 
du Secretaire general a propose ce matin dans son 
discours exceptionnellement edifiant parait valable aux 
yeux de ma delegation. II est indispensable, avant toute 
autre chose, de reunir les parties et de lancer un 
dialogue constructif qui permette de concilier les divers 
interets et ensuite d’adopter des mesures concretes 
pour l’etablissement de structures politiques propres a 
l’Afghanistan qui pourront lui donner toute la stabilite 
voulue. 

La reconstruction de 1’Afghanistan pose sans 
doute le plus grand defi pour l’ONU. Elle exigera le 
deployment de toutes les capacites politiques et de 
negociation de l’Organisation. En meme temps, les 
representants afghans devront commencer a s’occuper 
des divers aspects de la gouvemance. 


Toutes les questions liees a l’avenir de 
l’Afghanistan sont importantes car elles font partie 
integrante d’un projet unique. Le Gouvemement 
mexicain estime neanmoins que la priorite absolue doit 
etre d’assurer adequatement le bien-etre des Afghans et 
des Afghanes qui ont vecu dans des conditions 
deplorables et qui n’ont pas les moyens de subsistance 
pour survivre. La pauvrete, l’analphabetisme, 
l’inegalite d’acces pour les femmes et l’absence de 
services de base dont souffre le peuple afghan doivent 
etre affrontes et surmontes par le biais d’une reponse a 
la crise humanitaire. Si ces elements negatifs 
persistent, cela aura des effets nefastes sur le processus 
de reconstruction du pays. 

La presence du personnel humanitaire de l’ONU 
contribuera a soulager les souffrances de la population 
afghane et nous evitera de grands revers, notamment 
durant la periode de transition. II est egalement 
necessaire de s’occuper de la question des refugies et 
des personnes deplacees a l’interieur du pays et de 
travailler d’arrache-pied pour creer des conditions de 
securite qui encourageront ces groupes a reintegrer 
leurs foyers, sans crainte aucune et dans des conditions 
de securite. 

La Presidente (parle en anglais) : Le prochain 
orateur inscrit sur ma liste est le representant de 
l’lndonesie. Je l’invite a prendre a prendre place a la 
table du Conseil et a faire sa declaration. 

M. Widodo (Indonesie) (parle en anglais) : 
Permettez-moi, tout d’abord, de vous feliciter de votre 
accession a la presidence du Conseil de securite pour le 
mois de novembre. Ma delegation est convaincue que, 
sous votre direction avisee, les deliberations du Conseil 
auront des resultats fructueux. 

Alors que l’lndonesie s’engage pleinement a 
travailler avec la communaute intemationale pour 
eliminer le terrorisme international, nous savons que la 
situation en Afghanistan fait intervenir d’autres aspects 
importants dont le plus crucial est certainement la 
question humanitaire. A cet egard, ma delegation se 
felicite de la convocation fort appreciee du debat 
ouvert devant l’Assemblee pour debattre de la situation 
en Afghanistan et tout particulierement de la crise 
humanitaire catastrophique qui a touche le peuple 
afghan au cours du conflit. Avant meme les evenements 
du 11 septembre, il etait deja manifeste que la 
population de refugies de l’Afghanistan etait la plus 
importante au monde. Pres de 4 millions de refugies 
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vivaient en effet dans les pays voisins et il y avait plus 
d’un million de personnes deplacees a l’interieur des 
frontieres memes de l’Afghanistan. Nous estimons que 
cette situation s'est encore exacerbee, comme l’a 
signale dans son rapport interimaire le Rapporteur 
special de la Commission des droits de l’homme sur la 
situation des droits de l’homme en Afghanistan et je 
cite : 

« Peu de gens ont autant souffert que les 
Afghans... Malgre cela, ils paraissaient sombrer, 
au debut de 2001, dans l’oubli et l’abandon tandis 
que des crises humanitaires eclatant dans d’autres 
parties du monde attiraient vers elles 1’attention 
intemationale et l’aide humanitaire de la 
communaute intemationale. » ( A/56/409/Add.l 
par 4) 

L’Indonesie partage la preoccupation profonde de 
la communaute intemationale devant la situation 
humanitaire catastrophique en Afghanistan. Dans ce 
contexte, le Gouvemement et le peuple de la 
Republique d’Indonesie, dans la mesure de leurs 
moyens et de leurs capacites, ont foumi une aide 
humanitaire de 500 000 dollars pour aider les refugies 
afghans. Le Ministre charge de la coordination en 
matiere de protection sociale a recemment remis ce 
montant. II s'est personnellement rendu au Pakistan 
pour foumir l’aide, en cooperation etroite avec la 
Societe du Croissant-Rouge pakistanais et le Comite 
international de la Croix-Rouge. 

La situation actuelle est encore plus alarmante car 
la crise humanitaire risque de s’aggraver si la securite 
en Afghanistan se deteriore. Cela entraverait les efforts 
des organismes humanitaires charges d’aider ceux qui 
ont desesperement besoin des necessites de base. Nous 
exhortons par consequent toutes les parties prenantes a 
faire preuve de moderation et a mettre fin aux 
dissensions et au climat de violence. II est egalement 
imperatif et urgent d’appuyer les divers efforts des 
organismes de l’ONU qui offrent une aide humanitaire 
et des foumitures a la population assiegee. En ce 
moment crucial, les dirigeants des diverses factions 
devraient surmonter leurs divergences dans l’interet de 
la population et manifester une volonte politique, de la 
sagacite et un desir veritable de paix. 

Aujourd'hui, plus que jamais, l’ONU a un role 
fondamental a jouer dans la promotion de la creation 
d’un gouvemement multiethnique, ayant une large 
assise et qui soit representatif de tout le peuple afghan. 


A cet egard, ma delegation tient a donner son plein 
appui au Secretaire general et a son representant 
special pour l’Afghanistan dans leurs efforts visant a 
aider le peuple afghan a etablir un gouvemement a 
large assise. Le moment est aussi venu pour la 
communaute intemationale de se mobiliser pour la 
reconstruction et le relevement de l’Afghanistan. 
Gardant a l’esprit que les conditions economiques du 
pays sont inextricablement liees a la paix et a la 
stabilite, il faudra un apport et un engagement massif 
de la communaute intemationale. Entre-temps, les 
changements intervenus sur le terrain exigent la mise 
en oeuvre d’arrangements provisoires, et nous esperons 
que l’Organisation des Nations Unies saura se placer a 
l’avant-garde de ces efforts. 

Enfin, l’Indonesie espere qu’apres toutes ces 
longues annees de conflit en Afghanistan, nos efforts 
conjoints contribueront de maniere decisive a assurer 
une paix qui s’enracine dans la terre afghane, ainsi que 
dans son esprit. Il s’agit d’une paix qui doit respecter 
pleinement la souverainete, l’independance et 
l’integrite territoriale de l’Afghanistan et a laquelle 
seul son peuple peut se consacrer en engageant un 
dialogue constmctif base sur le compromis et la 
cooperation. De son cote, le Conseil de securite doit 
rester saisi de la situation en Afghanistan jusqu’a ce 
que les souffrances indicibles du peuple afghan 
puissent etre attenuees et qu’une paix stable et durable 
soit fermement etablie. 

La Presidente (parle en anglais ): Le prochain 
orateur inscrit sur ma liste est le representant de 
l’Egypte. Je l’invite a prendre place a la table du 
Conseil et a faire sa declaration. 

M. Aboul Gheit (Egypte) {parle en arabe) : Le 
Conseil de securite se reunit aujourd’hui pour examiner 
la situation en Afghanistan en des circonstances 
particulierement delicates. Cette vulnerability decoule 
des agissements criminels tragiques perpetres a 
l’encontre du peuple ami des Etats-Unis d’Amerique - 
des agissements qui ont amene cette instance a adopter 
une position ferme, concretisee par 1’adoption de la 
resolution du Conseil de securite du 12 septembre qui 
condamne ces actes odieux et reitere 1’engagement 
solide de la Charte des Nations Unies « au droit naturel 
de legitime defense, individuelle ou collective ». Par la 
suite, des operations militaires ont ete menees dans ce 
pays islamique frere qui s’est engage sur une voie 
dangereuse guide en cela par certains elements 
devoyes. A cet egard, nous suivons les operations 
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militaires actuelles menees sur le terrain et formulons 
le voeu que toutes les parties adhereront a des regies 
strictes de retenue et qu’on ne procedera pas a des 
represailles, collectives ou individuelles. 

L’Egypte comprend les motifs et les raisons qui 
ont pousse les Etats-Unis d’Amerique a recourir a la 
force militaire a l’encontre du regime des Taliban en 
Afghanistan. D’autre part, l’Egypte a toujours souligne 
l’importance d’un effort serieux et engage visant a 
epargner la population civile innocente d’Afghanistan - 
un peuple noble qui a ete victime pendant pres d’un 
quart de siecle de souffrances et d’une adversite qu’il 
n’a pas choisies. Son territoire, malheureusement, a fait 
l’objet d’un grand jeu auquel se sont livrees de 
nombreuses parties. Le seul resultat de ce jeu a ete la 
perte en vies humaines et en biens. Fait encore plus 
regrettable, certains Afghans ont contribue dans les 
annees recentes aux souffrances du peuple afghan en se 
livrant a une guerre civile brutale. Dans leur tentative 
visant a realiser leurs interets etroits et particularistes, 
ils n’ont aide, en fin de compte, qu’a faire tomber le 
pays aux mains d’un regime ferme au monde exterieur 
et severe qui n’a aucune pitie pour sa propre population 
- un regime qui a ouvert le territoire de T Afghanistan a 
une exploitation par des hors-la-loi qui ont declare la 
guerre a l’humanite dans son ensemble. 

Le peuple de l’Afghanistan se trouve aujourd’hui 
confronts a une tragedie humaine d’une ampleur 
considerable qui a ravage son existence. Elle menace 
aussi son avenir et ses espoirs dans une vie stable et 
pacifique. II ne subsiste aucun doute quant a la 
necessite immediate et urgente pour la communaute 
intemationale d’etre unie pour appuyer le grand peuple 
afghan. Ceci exige une action intemationale globale 
afin de tendre une main secourable et de foumir une 
action concertee a l’Afghanistan ainsi que d’acheminer 
une aide humanitaire immediate, avant que ne 
commence l’hiver rigoureux, ceci afin d’eviter une 
catastrophe majeure. 

Quand on parle de l’avenir de l’Afghanistan, il 
faut prendre en compte les elements suivants : 

Premierement, il faut preserver l’integrite 
territoriale de l’Afghanistan qui doit etablir des 
relations de bon voisinage avec les pays limitrophes, 
ainsi qu’avec la communaute intemationale, sur la base 
du respect mutuel et du respect de la legitimite 
intemationale. 


Deuxiemement, il est necessaire que tous les 
Afghans prennent une part active a la mise en place du 
nouveau gouvernement et d’une administration 
optimale pour l’avenir de leur pays de maniere a servir 
les interets collectifs de cette population 
majoritairement musulmane. 

Troisiemement, les puissances etrangeres doivent 
s’abstenir de toute politique visant a imposer leur 
influence ou leur hegemonie. 

Quatriemement, la communaute intemationale et 
tout particulierement les grandes puissances ainsi que 
celles dotees de capacites economiques, doivent 
prendre des mesures serieuses pour la reconstruction de 
l’Afghanistan de faqon a assurer la securite, la stabilite 
et la paix dans cette region importante du monde. Cela 
doit marquer l’avenement d’une ere nouvelle de 
stabilite et de developpement dans l’histoire de 
l’Afghanistan, tout en mettant un terme aux souffrances 
de ce peuple. 

Cinquiemement, les forces du terrorisme et de 
l’obscurantisme doivent se voir refuser toute occasion 
d’utiliser le territoire de l’Afghanistan pour mener 
leurs agissements terroristes, qui destabilisent les pays, 
menacent les interets des peuples et coupent les voies 
de la comprehension entre eux. 

L’Organisation des Nations Unies a un role vital a 
jouer dans le reglement de la situation afghane. Ce 
reglement exige un examen minutieux de ce qui peut 
etre fait et des fardeaux qu’aura a supporter 
l’Organisation des Nations Unies. Nous devons faire 
preuve de la plus grande prudence parce que la 
responsabilite est considerable. J’aimerais exprimer ici 
le plein appui de l’Egypte aux efforts que M. Lakhdar 
Brahimi deploie dans le domaine politique. Nous 
esperons que ces efforts seront couronnes de succes. 
Nous tenons d’ailleurs a declarer ici que nous sommes 
disposes a faire tout notre possible pour retablir la 
stabilite en Afghanistan, afin que ce pays puisse 
devenir un protagoniste efficace et positif sur la scene 
intemationale. 

L’Egypte a ete par le passe la victime d’une 
campagne terroriste brutale. Avec la volonte clairement 
exprimee par son peuple et par le biais du respect strict 
de la primaute du droit, l’Egypte a pu porter un coup 
decisif au fleau que represente le terrorisme. L’Egypte 
appuie pleinement toutes les mesures prises a l’echelle 
intemationale afin de lutter contre le terrorisme 
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international, et ce, dans l’interet de l’humanite tout 
entiere. 

La Presidente (parle en anglais) : L’orateur 
suivant inscrit sur ma liste est le representant de la 
Malaisie. Je l’invite a prendre place a la table du 
Conseil et a faire sa declaration. 

M. Hasmy (Malaisie) {parle en anglais): 
Madame la Presidente, je voudrais d’emblee vous offrir 
mes sinceres felicitations a l’occasion de l’accession de 
la Jamaique a la presidence. Ayant travaille etroitement 
avec vous au Conseil precedemment, j’ai toute 
confiance en vos capacites et en celles de l’equipe du 
Conseil d’assumer les lourdes responsabilites qui vous 
ont ete confides pendant ce mois de novembre au cours 
duquel de nombreuses questions seront abordees. Je 
voudrais aussi feliciter votre predecesseur, 
l’Ambassadeur Richard Ryan de l’lrlande, de la faqon 
remarquable dont il a dirige les travaux du Conseil 
pendant le mois d’octobre. 

Ma delegation est reconnaissante au Conseil 
d’avoir convoque cette reunion publique pour discuter 
de l’importance de la situation en Afghanistan en ce 
moment critique ou le peuple d’Afghanistan risque 
d’affronter un nouveau chapitre grave dans l’histoire 
tragique du pays. Sans qu’ils aient rien fait pour cela, 
leur pays est maintenant soumis a des bombardements 
quotidiens apres les attaques terroristes perpetrees 
contre les Etats-Unis le 11 septembre 2001. Ils ont fui 
leurs foyers et leurs villages pour etre en surete alors 
que des bombes puissantes continuent de pleuvoir sur 
leur pays. Plus d’un million d’Afghans sont maintenant 
refugies dans les pays voisins. Nombre d’autres sont 
devenus des personnes deplacees en Afghanistan, 
trouvant refuge dans les montagnes inhospitalieres. Ils 
risquent maintenant de devoir subir un hiver long et 
froid qui approche rapidement, et ne sont pas surs de 
survivre aux intemperies et a la situation. Encore une 
fois, ce peuple malheureux devra supporter les 
consequences d’un conflit apre, qui se livre cette fois- 
ci entre le gouvemement taliban, qu’ils n’ont pas elu, 
et une superpuissance qui les accable de sa force 
militaire. 

La Malaisie comprend pleinement la colere du 
Gouvemement et du peuple des Etats-Unis apres les 
horribles attentats terroristes du 11 septembre. Nous 
avons fermement condamne ces attaques odieuses et 
partageons la douleur et l’angoisse du peuple americain 
devant la mort insensee de milliers d’innocents. Nous 


presentons une fois encore nos profondes condoleances 
au Gouvemement et au peuple des Etats-Unis et aux 
autres pays qui ont perdu des ressortissants lors de ces 
attaques. 

La Malaisie a aussi perdu un certain nombre des 
siens dans cette tragedie. En tant que pays islamique, 
nous sommes tres preoccupes de constater qu’un 
groupe de personnes malavisees, qui pretendent avoir 
la meme religion que nous, ait declenche ces attaques 
terroristes insensees au nom de notre foi sacree. Ces 
individus ont deforme avec cynisme les principes de 
notre religion et ont cherche a assimiler ses dogmes 
sacres a leur credo terroriste, exploitant ainsi les 
frustrations de la communaute musulmane, ou Oumma, 
pour servir leurs propres interets etroits. 

Bien que nous comprenions la colere profonde et 
le desir naturel de chatier les responsables de ces actes, 
nous ne pensons pas que le recours a la force militaire 
soit un moyen judicieux ni le meilleur moyen 
d’eliminer la menace terroriste. Certes, le recours a la 
force militaire est tout a fait legitime lorsqu’il entre 
dans le cadre de la legitime defense, mais ce n’est pas 
la seule option, ni la plus efficace ou la plus judicieuse 
politiquement. II est malheureux que, parce qu’on s’est 
mis en devoir de punir un groupe de personnes que l’on 
pense etre a l’origine des attaques terroristes et de 
punir ceux qui leur offrent protection, le pauvre peuple 
martyr de l’Afghanistan ait a souffrir. Ce n’est pas lui 
l’ennemi que l’on recherche, pourtant c’est lui qui subit 
les consequences de l’action militaire et qui lutte 
maintenant pour survivre a 1’hiver froid qui approche. 
Le parachutage de denrees alimentaires aux refugies et 
aux personnes deplacees est certainement un geste 
empreint d’humanite mais il ne suffit pas et il ne pourra 
pas les consoler des epreuves et des traumatismes 
qu’ils doivent endurer alors que les bombardements se 
poursuivent sans relache. 

Apres 20 ans de guerre civile, 1’Afghanistan est 
un Etat pratiquement en deroute. Ses divisions 
ethniques, tribales, linguistiques et ideologiques sont 
aussi profondes qu’elles sont insolubles. Les conflits 
ethniques internes sont aggraves depuis des annees par 
des facteurs extemes qui ont polarise encore plus le 
peuple afghan indiscipline, rendant la reconciliation 
encore plus difficile. 

Eviter de faire des victimes parmi la population 
civile ne devrait pas etre seulement une preoccupation 
d’ordre tactique; ce devrait egalement etre une 
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preoccupation d’ordre moral. Comme dans tous les cas 
ou de tels bombardements ont lieu, nous sommes fort 
preoccupes par les degats dits collateraux, malgre la 
grande precision avec laquelle les bombardements sont 
censes avoir ete conduits. Nous sommes preoccupes 
par la forte marge d’erreur quant au choix des objectifs 
dans la campagne militaire en cours, qui aurait fait de 
nombreuses victimes parmi les civils. Nous appelons 
done a la cessation des bombardements pour epargner 
au peuple afghan qui a tant souffert d’autres epreuves 
et d’autres douleurs et pour permettre a tous de rentrer 
dans leurs villages et leurs foyers pour se preparer a 
l’hiver qui approche et au Ramadan. Certes, il est 
arrive que les pays musulmans se livrent des guerres 
les uns contre les autres meme durant le mois de 
Ramadan, mais nous ne devons pas perdre de vue le 
fait que cette guerre n’est pas une guerre entre pays 
musulmans. II est important de garder ce fait a l’esprit 
alors que nous, membres de la communaute 
intemationale, elaborons une strategic mondiale pour 
lutter contre le terrorisme. II est important de ne pas 
perdre une guerre a cause d’une bataille. 

II est pratiquement certain que si l’engagement 
militaire se prolonge en Afghanistan, un desastre 
politique et humanitaire en resultera dans le pays. Le 
peuple afghan ne peut endurer une autre crise 
humanitaire qui risque de decouler de ces attaques. 
D’apres les representants et les agents des services 
d’aide humanitaire, des milliers de civils pourraient 
mourir de faim et les routes devenues impraticables 
rendront plus difficiles les efforts de secours 
serieusement entraves. Dans les meilleures conditions, 
il s’est avere extremement difficile d’apporter une aide 
sous les Taliban. Dans les circonstances actuelles, 
encore plus hostiles a toute action, il est peu probable 
que les foumitures humanitaires puissent etre livrees en 
quantites adequates, la ou il le faut et au moment 
voulu. La population afghane est done dans une 
situation tres difficile; les objectifs humanitaires de 
l’ONU doivent done primer les objectifs militaires qui 
sont, eux, plus ambigus. 

La guerre contre le fleau que constitue le 
terrorisme est une guerre generale qui engage tous les 
Etats Membres de cette Organisation. Tous les Etats 
Membres, y compris le mien, sont prets et impatients 
de se joindre a l’effort deploye, meme si ce n’est pas 
necessairement dans le domaine militaire. C’est un 
effort multiple qui se deploie sur plusieurs fronts : 
politique, diplomatique, de la securite et des 


renseignements, juridique et financier, entre autres. 
Lutter contre le terrorisme exige de voir au-dela d’un 
simple incident terroriste et oblige a examiner les 
contextes politiques, sociaux, et economiques qui 
favorisent l’apparition du terrorisme. Il nous faut une 
strategic de prevention qui en examinera les causes. 
Seule une strategie bien formulee, assortie de mesures 
concertees, permettra d’assurer la destruction des 
terreaux fertiles du terrorisme international. 

De nombreux membres de l’ONU, dont la 
Malaisie, ont appele a la convocation d’une conference 
intemationale sur le terrorisme qui examinerait non 
seulement la menace que presente le terrorisme sous 
tous ses aspects, mais traiterait aussi de questions 
importantes comme la definition du terrorisme et les 
mesures pratiques a prendre pour lutter contre ce mal. 
L’accord sur une definition est essentiel pour assurer 
l’appui le plus large possible de la communaute 
intemationale. La conference sera egalement en mesure 
de galvaniser l’action intemationale a l’appui d’une 
convention globale sur le terrorisme qui est 
actuellement debattue en Sixieme Commission. Seule 
une conference intemationale au plus haut niveau sera 
en mesure de trouver un remede a la maladie au lieu de 
traiter simplement les symptomes, comme le font 
actuellement les mesures militaires. 

Le defi le plus grand auquel est confrontee la 
communaute intemationale aujourd’hui en Afghanistan 
est sans doute la mise en place d’un gouvemement 
post-taliban dans un pays dechire par des rivalries 
interethniques profondes. Si Ton elimine les Taliban et 
qu’on les remplace par un nouveau regime, on pourra 
peut-etre resoudre le probleme immediat du refuge 
offert a Oussama ben Laden et a Al-Qaeda. Cependant, 
cela ne mettra pas un terme a la guerre civile en 
Afghanistan ni aux divisions ethniques et religieuses 
dans la population ou a l’independance farouche des 
seigneurs de la guerre. 

L’objectif avoue du processus politique est de 
faciliter 

« un reglement politique negocie visant a la mise 
en place d’un gouvemement dote d’une large 
assise, multiethnique et pleinement representatif, 
ainsi qu’acceptable par tous les Afghans» 
(S/PRST/1999/29). 

Cependant les progres vers la mise en place d’un 
gouvemement multiethnique acceptable par la majorite 
des Afghans et de ses voisins ont ete pratiquement 
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inexistants. Cela risque fort d’entrainer un vide au 
niveau du pouvoir apres le depart ou l’effondrement du 
gouvemement taliban sans groupe responsable pret a 
combler le vide. Lorsque l’on conqoit une strategic 
pour l’Afghanistan, il est important de veiller a ce 
qu’on ne revienne pas au chaos et a l’anarchie qui 
regnaient avant que les Taliban ne prennent le pouvoir. 

Puisque les initiatives regionales precedentes 
n’ont pu assurer la reconciliation et qu’aucun groupe 
ethnique ne detient une ecrasante majorite dans le pays, 
il est indispensable que l’ONU s’efforce de parvenir a 
la mise en place d’un gouvemement multiethnique dote 
d’une large assise. Bien qu’il ait ete contrarie dans le 
passe par l’intransigeance de toutes les parties 
interessees, l’Ambassadeur Lakhdar Brahimi, qui a 
recemment ete nomme a nouveau Representant special 
du Secretaire general pour TAfghanistan, reste notre 
meilleur espoir pour une solution negociee. Il devrait 
etre appuye par toutes les puissances qui souhaitent 
vivement instaurer un Afghanistan stable, un Etat 
viable qui puisse devenir un centre de securite et de 
stabilite regionales. Les grandes puissances, y compris 
les voisins de TAfghanistan, doivent se reunir sous 
l’egide de l’ONU afin d’elaborer un plan global a long 
terme pour le bien-etre politique et economique du 
pays. Mettons pour une fois au premier plan les interets 
de cette population qui a tant souffert. Le pire que la 
communaute internationale puisse faire, apres la 
conclusion de la phase militaire, serait d’abandonner 
une fois encore les Afghans et de les laisser regler leurs 
differends politiques. Nous savons ou cette voie nous a 
conduits. 

Ce dont nous avons besoin, c’est d’une forme de 
« Plan Marshall » pour l’Afghanistan, ni plus ni moins. 
Mais il faut engager rapidement les efforts de 
reconstruction et les renforcer par un appui 
economique et politique soutenu de la communaute 
internationale. La stabilisation du pays necessitera une 
certaine presence de maintien de la paix pour empecher 
le retour d’un conflit interne et pour permettre la 
formation d’un gouvemement de transition qui 
represente les interets des differentes factions. 

Stabiliser l’Afghanistan, appauvri comme il sera 
apres le depart des Taliban, ne sera pas une mission 
facile, etant donne les divisions internes et l’absence de 
consensus international sur le futur gouvemement du 
pays. Neanmoins, l’ONU doit etre prete a contribuer a 
la mise en place d’institutions democratiques dans le 


pays et a preparer la population afghane a de futures 
elections avec l’appui du gouvemement de transition. 

Il est evident qu’il va falloir, pour toute 
reconciliation politique du pays, s’attacher a 
rassembler et a faire participer toute la population. 
L’ONU ne doit pas hesiter a jouer un role pilote, avec 
l’appui renouvele de la communaute internationale, 
dans les efforts visant a mettre en place un Etat afghan 
stable et viable - ce qui n’est pas une tache impossible, 
a condition qu’existe la volonte politique voulue. Dans 
l’interet des Afghans, nous ne pouvons nous permettre 
d’echouer. 

La Presidente (parle en anglais) : L’orateur 
suivant est le representant de la Republique de Coree. 
Je Tinvite a prendre place a la table du Conseil et a 
faire sa declaration. 

M. Sun Joun-yung (Republique de Coree) {parle 
en anglais ): Merci infiniment, Madame la Presidente, 
de me donner ainsi la parole pour intervenir brievement 
sur cette importante question. 

Ma delegation apprecie hautement les efforts 
soutenus que deploie le Conseil de securite depuis les 
attentats terroristes du 11 septembre, efforts couronnes 
par l’adoption de la resolution 1373 (2001), ainsi que 
les travaux realises actuellement par le Comite contre 
le terrorisme en vue de repondre a cette menace sans 
precedent a la paix et a la securite internationales. 
L’unanimite avec laquelle les membres du Conseil ont 
exprime, hier, lors de la seance ministerielle du Conseil 
de securite, leur ferme determination a lutter contre le 
terrorisme est particulierement significative, a notre 
avis. La Republique de Coree fera ce qu’il faut pour 
contribuer a T effort international d’elimination du 
terrorisme, notamment par la mise en oeuvre de 
resolutions pertinentes. 

Les efforts entrepris ces dernieres annees par le 
Conseil de securite pour regler le conflit en 
Afghanistan n’ont malheureusement rien donne, malgre 
les sanctions ciblees contre les Taliban. Et maintenant, 
la situation en Afghanistan vient subitement de se 
retoumer, presentant de nouveaux defis a l’ONU, et en 
particulier au Conseil de securite. 

Nous esperons que le peuple afghan sera en 
mesure de surmonter les souffrances provoquees par 
des annees de conflit et le regime autoritaire des 
Taliban, et qu’il parviendra a edifier lui-meme une 
nouvelle nation libre et democratique. A ce stade, Tune 
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des plus grandes priorites pour lui est de mettre en 
place un systeme politique totalement representatif 
auquel tout l’eventail des groupes ethniques et 
politiques du pays puisse participer et voir ses interets 
pris en compte. II aura besoin, pour cela, de la 
cooperation et de l’appui de la communaute 
intemationale, et notamment des pays voisins. A cet 
egard, nous saluons la declaration commune faite hier 
par les pays du groupe « six plus deux », dans laquelle 
ils se sont engages a appuyer de concert le peuple 
afghan. 

Ma delegation se felicite vivement des mesures 
prises par M. Brahimi au cours du mois ecoule sur la 
question de 1’Afghanistan, notamment les consultations 
sur l’avenir du pays, avec toutes les parties concernees, 
afghanes et etrangeres. Nous lui savons gre de ses 
exposes detailles et sommes tout a fait d’accord avec 
ses recommandations relatives au gouvemement 
provisoire, aux forces de securite, a l’aide humanitaire 
et a la reconstruction nationale, notamment. 

Nous esperons que le Conseil de securite 
continuera d’examiner ces questions en consultation 
avec les autres Etats Membres interesses. Le 
Gouvemement de la Republique de Coree tient a 
reaffirmer que les taches difficiles comme 1’elimination 
du terrorisme et la reconstruction de l’Afghanistan 
n’ont des chances d’aboutir que si un large eventail de 
pays acceptent de mettre en commun leur savoir-faire 
et leurs ressources avec les membres du Conseil de 
securite. 

Ma delegation partage la grande preoccupation de 
l’ONU sur une possible catastrophe humanitaire en 
Afghanistan, qui risquerait d’exacerber les problemes 
existants de millions de refugies. Je voudrais, pour 
terminer, saisir cette occasion pour dire que la 
Republique de Coree va debloquer 12 millions de 
dollars en aide humanitaire d’urgence aux refugies 
afghans se trouvant en Afghanistan et dans les pays 
voisins. J’assure le Conseil que nous ferons tout ce qui 
est en notre pouvoir pour appuyer, de concert avec la 
communaute intemationale, 1’effort de reconstruction 
et mettre en place un mecanisme efficace pour retablir 
la paix et la stabilite en Afghanistan. 

La Presidente {parle en anglais ) : L’orateur 
suivant est la representante du Kazakhstan. Je l’invite a 
prendre place a la table du Conseil et a faire sa 
declaration. 


Mme Jarbussynova (Kazakhstan) {parle en 
anglais) : Je tiens tout d’abord a remercier le Secretaire 
general de sa declaration ainsi que son Representant 
special, M. Brahimi, de son expose. 

Le refus du mouvement taliban de se plier aux 
conditions de la coalition contre le terrorisme a apporte 
un surcroit de souffrances a la population afghane. Des 
centaines de milliers d’Afghans ont quitte leurs foyers 
pour rejoindre les millions de personnes qui avaient 
deja passe la frontiere vers la Republique islamique 
d’lran et le Pakistan et qui vivent insuffisamment 
abritees et approvisionnees en vivres dans des camps. 
A l’approche de l’hiver, les temperatures descendent 
au-dessous de zero pendant la nuit et la situation 
humanitaire est critique, surtout apres la secheresse 
qu’a connue l’Afghanistan. 

Pour pouvoir gerer la crise humanitaire actuelle, 
la communaute intemationale va devoir intensifier ses 
efforts et mettre en place des programmes de secours 
humanitaires mieux coordonnes. Nous notons avec 
grande satisfaction que cette question a ete soulevee 
par l’Ambassadeur Lakhdar Brahimi au cours de ses 
recentes consultations avec les pays interesses. A cet 
egard, nous saluons la decision du Secretaire general 
de reconduire l’Ambassadeur Brahimi, une 
personnalite politique bien connue et un diplomate tres 
competent, au poste de Representant special dans cette 
region complexe. Mon gouvemement se tient pret a 
cooperer avec lui dans l’accomplissement des 
importantes taches qui l’attendent. 

La situation en Afghanistan evolue tres 
rapidement mais elle reste complexe et continue de 
menacer gravement la paix et la securite 
intemationales. II convient de faire en sorte que les 
operations de la coalition restent de portee et de duree 
limitees afin de reduire au minimum le nombre des 
victimes civiles. 

Plus de 20 annees de conflits intenses ont 
totalement epuise le peuple afghan. II veut maintenant 
vivre en paix et dans la securite et pouvoir reconstruire 
son pays. Nous devons etre unanimes dans notre appui 
a ce pays, qui endure depuis si longtemps une situation 
tragique. Nous devons aider les Afghans a resoudre 
leurs problemes internes et a se doter d’un 
gouvemement capable de maintenir la stabilite et la 
coexistence pacifique du pays avec les Etats voisins. 

Nous estimons que pour trouver une solution au 
conflit afghan, le principe de la souverainete et de 
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l’integrite territoriale doit etre respecte. La non- 
ingerence des forces exterieures est Fune des 
conditions d’un retour a la normale dans le pays. Mon 
gouvemement estime que le role vital pour regler le 
conflit en Afghanistan doit etre assume par les Nations 
Unies et le Conseil de securite. 

Le President de la Republique du Kazakhstan, 
M. Nursultan Nazarbaev, prenant la parole devant le 
corps diplomatique le 9 novembre 2001, a mis F accent 
sur la necessity urgente d’un reglement de la situation 
en Afghanistan. II partage Favis exprime par le 
Secretaire general selon lequel le Conseil de securite 
devrait adopter des mesures globales dans les domaines 
politique, militaire, humanitaire et des droits de 
l’homme, dont les grandes lignes ont ete 
recommandees aujourd’hui par l’Ambassadeur 
Brahimi, et qui sont basees sur une evaluation 
minutieuse de la situation actuelle. 

II est imperatif qu’apres la victoire remportee sur 
le terrorisme, nous mettions en place un gouvemement 
representatif et multiethnique et preparions les 
elections en Afghanistan. La prochaine phase devrait 
etre le processus de relevement et de construction. 
Nous pensons que Fune des clefs de la stabilisation de 
la situation en Afghanistan est le developpement 
economique du pays. 

Le Kazakhstan lance un appel en vue de tenir une 
reunion extraordinaire pour examiner la situation en 
Afghanistan et en Asie centrale afin d’elaborer des 
approches communes face aux questions du reglement 
interafghan et d’adopter des mesures efficaces. 
Envisageant de jouer un role actif dans la 
reconstruction de FAfghanistan, nous reaffirmons notre 
proposition de tenir a Almaty une serie de pourparlers 
de paix entre toutes les parties concemees. 

Pour terminer, je voudrais de nouveau souligner 
le fait que la solution au probleme afghan doit servir la 
paix et la stabilite dans la region et que toutes les 
parties interessees doivent agir de bonne foi. 

La Presidente (parle en anglais) : L’orateur 
suivant inscrit sur ma liste est le representant de 
l’Argentine. Je l’invite a prendre place a la table du 
Conseil et a faire sa declaration. 

M. Listre (Argentine) (parle en espagnol) : 
Madame la Presidente, je voudrais vous remercier 
d’avoir organise ce debat public sur l’Afghanistan. 
Nous pensons qu’il est tout a fait opportun. Au cours 


des demieres heures, la situation militaire sur le terrain 
a rendu le role des Nations Unies dans la recherche 
d’une solution politique acceptable et durable au 
conflit afghan encore plus urgent et indispensable. 

Fermement attachee au maintien de la paix et de 
la securite intemationales et de la stabilite regionale, 
l’Argentine continue de suivre de pres le processus de 
consultation sur l’avenir de FAfghanistan et appuie 
pleinement les efforts du Secretaire general et de son 
Representant special, l’Ambassadeur Lakhdar Brahimi. 

Nous pensons que pour etre legitime, le nouvel 
ordre politique, qui sera mis en place en Afghanistan, 
doit etre representatif de la composition multiethnique 
de son peuple et ouvert a tous ceux qui sont disposes a 
inaugurer une nouvelle ere de coexistence pacifique, de 
tolerance et de respect des droits de l’homme. Seuls les 
fanatiques et les extremistes doivent etre exclus de la 
scene politique. 

Nous estimons que tout arrangement politique 
realiste pour FAfghanistan doit prendre en compte les 
preoccupations legitimes des pays voisins en matiere 
de securite. Par ailleurs, nous devons aider le nouveau 
gouvemement a assurer la stabilite et la securite. 
L’appui apporte par un mecanisme de securite dote 
d’une composante intemationale peut done s’averer 
necessaire. 

Les Nations Unies ont un role politique et 
humanitaire essentiel a jouer en aidant le peuple afghan 
et ses dirigeants a conclure un accord politique viable. 
En raison de sa nature universelle et de son mandat 
etendu, l’ONU a la legitimite requise lui permettant 
d’aider a la mise en place d’un gouvemement de 
transition. II est clair que ce nouveau gouvemement 
doit etre celui des Afghans et que les Nations Unies 
peuvent aider les diverses parties a faciliter sa 
formation et sa consolidation. 

L’ONU a joue et doit continuer de jouer, avec 
l’appui des pays donateurs, un role vital dans la 
fourniture d’une aide humanitaire. Apres le conflit, elle 
devra contribuer au developpement economique et 
humain de 1’Afghanistan. Le developpement est un 
element essentiel d’une paix stable et durable. 

Vu sa grande experience dans le domaine du 
maintien de la paix, l’Argentine est prete a contribuer a 
la reconstruction de l’Afghanistan, en foumissant des 
ressources militaires et civiles contribuant a soutenir la 
stabilite d’un gouvemement de reconciliation et d’unite 
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nationale et a apporter une aide humanitaire au peuple 
afghan. Avec d’autres Etats et dans le cadre des 
Nations Unies, nous pourrions ainsi contribuer a la 
mise en place d’un environnement sur pour la 
reconstruction de l’Afghanistan et la foumiture d’une 
aide humanitaire a son peuple qui a tant souffert. 

La Presidente (parle en anglais ): J’informe les 
membres du Conseil que j’ai regu de la representante 
du Chili une lettre dans laquelle elle demande a etre 
invitee a participer au debat sur la question inscrite a 
l’ordre du jour du Conseil. Suivant la pratique etablie, 
je propose, avec l’assentiment du Conseil, d’inviter 
cette representante a participer au debat, sans droit de 
vote, conformement aux dispositions pertinentes de la 
Charte et a 1’article 37 du Reglement interieur 
provisoire du Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur Vinvitation de la Presidente, Mme Alvear 

Valenzuela (Chili) prend place a la table du 

Conseil. 

La Presidente {parle en anglais ) : Je donne la 
parole a la Ministre des affaires etrangeres du Chili. 

Mme Alvear Valenzuela (Chili) (parle en 
espagnol) : Le Chili a condamne fermement et sans 
equivoque les actes terroristes du 11 septembre. Le 
President du Chili, M. Ricardo Lagos Escobar, a 
declare dans son intervention, lors du debat general, 
qu’il s’agissait d’une attaque conte nos valeurs et notre 
foi en un monde meilleur, fonde sur le dialogue et la 
cooperation. Ces valeurs sont devenues la cible du 
fanatisme terroriste, et cela a conduit a l’action 
militaire qui est menee en Afghanistan. 

Le Conseil et l’Assemblee generale ont adopte 
des resolutions visant a creer des mecanismes efficaces 
de cooperation entre Etats pour faire face au terrorisme 
international, et nous nous en felicitons. Cela illustre le 
role central des Nations Unies dans ce processus - un 
role qui doit etre renforce lorsqu’il devient necessaire 
de prendre des mesures visant a creer les conditions 
propices a la stabilite nationale en Afghanistan et done 
dans la region. 

C’est ainsi que l’on pourra maintenir la paix et la 
securite intemationales, qui relevent de la 
responsabilite principale de ce conseil. Le Chili appuie 
les propositions de l’Ambassadeur Brahimi visant a 
etablir un processus de transition permettant au peuple 
afghan de decider de son destin et de mettre en place 


un gouvemement democratique, pleinement 
respectueux de la primaute du droit, des droits de 
l’homme et des libertes fondamentales. 

Nous tenons a le remercier des efforts inlassables 
qu’il a deployes pour trouver une solution negociee et 
durable a une situation extremement complexe. 

L’Afghanistan est l’un des pays les plus pauvres 
du monde. II est crucial qu’apres avoir mis en place un 
gouvemement democratique, nous fassions en sorte 
que les efforts politiques complexes qui seront 
deployes par les Afghans eux-memes s’accompagnent 
d’un engagement soutenu de la part de la communaute 
intemationale pour aider a attenuer la crise 
humanitaire; permettre le retour des refugies; et jeter 
les bases du developpement economique et social 
durable qui est indispensable a la stabilite politique. 

Toutefois, il est evident que le fait de regler la 
situation difficile qui prevaut en Afghanistan n’est 
qu’un pas sur une longue route menant a l’elimination 
du terrorisme international. Comme l’Ambassadeur 
Brahimi l’a signale ce matin, la communaute 
intemationale ne saurait permettre qu’apparaissent de 
nouveaux territoires demunis et effondres qui 
pourraient reproduire le cycle de la menace terroriste. 
La coalition antiterroriste doit elaborer des politiques 
de developpement pour les regions qui semblent 
condamnees a demeurer en marge de la mondialisation 
et du progres. 

Le Chili est confiant que l’ONU et le Conseil de 
securite continueront d’apporter une contribution 
efficace pour que le peuple afghan puisse recouvrer son 
droit legitime de vivre dans la dignite, la tolerance et la 
paix. 

La Presidente (parle en anglais ) : L’orateur 
suivant inscrit sur ma liste est le representant de 
l’Afghanistan. Je lui donne la parole. 

M. Farhadi (Afghanistan) : Je vous suis 
reconnaissant, Madame la Presidente, d’avoir 
convoque cette seance du Conseil afin de debattre de la 
situation dans mon pays qui, aujourd’hui, parcourt une 
nouvelle partie de son histoire. Je vous felicite, 
Madame, pour la fagon magistrale avec laquelle vous 
dirigez les travaux du Conseil. Je suis reconnaissant a 
tous ceux qui sont autour de cette table et dans cette 
salle du Conseil, et qui ont exprime des idees si 
importantes pour aider mon pays. 
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Les forces de securite de l’Etat islamique 
d’Afghanistan sont entrees hier dans la capitale sans 
effusion de sang touchant la population civile. Les 
forces armees se trouvant a l’exterieur de la ville, les 
Taliban, avant de fuir, ont precede a un pillage de 
comptoirs de divises et de banques. Si nos forces de 
securite ont ete amenees a entrer dans la capitale, c’est 
pour repondre aux attentes et aux besoins urgents des 
populations, et pour remplir le vide politique et 
administratif cree par la fuite precipitee des Taliban - 
afghans et etrangers - et des mercenaires d’Al-Qaeda, 
lesquels avaient precede a des exactions contre la 
population civile et au pillage de banques a Kaboul. 

La ville de Kaboul, capitale du pays depuis plus 
de deux siecles, se trouve dans le sud de l’Afghanistan 
et au sud de la chaine Hindu Kush. II est a noter que 
beaucoup d’hommes appartenant a nos forces de 
securite qui ont reconquis Kaboul ont leur famille et 
leurs proches dans cette ville. 

Nous considerons cette nouvelle phase non 
seulement comme une avancee vers la paix et l’unite 
nationale de l’Afghanistan, mais aussi comme une 
victoire majeure des Nations Unies, de la communaute 
intemationale et de tous les pays, y compris nos 
voisins, contre le terrorisme dans le monde. Cette 
nouvelle phase ne constitue en aucune maniere un 
monopole de pouvoir en faveur de certaines categories 
de populations contre d’autres, mais plutot un nouvel 
espoir pour tous les Afghans de differents groupes 
ethniques, qui definiront librement et 
democratiquement leur avenir politique et social. 

Le Gouvemement de l’Etat islamique 
d’Afghanistan et le Front uni, qui en fait partie, 
invitent les representants de l’ONU, des organisations 
intemationales et de tous les pays amis a venir a 
Kaboul et a voir de pres les conditions d’entree de nos 
forces de securite et l’accueil favorable que la 
population de Kaboul leur a reserve. 

De la meme faqon, l’un des dirigeants 
pachtounes, Hamid Karzai, qui etait Vice-Ministre des 
affaires etrangeres en 1996, fils du celebre dirigeant 
Abdul Ahad Karzai, est en train d’organiser avec l’aide 
du general Mohammad Aref Nurzai - qui avait 
accompagne le commandant Massoud lors de son 
voyage officiel au Parlement europeen en France - la 
resistance armee dans le sud du pays. Nous savons 
qu’un autre dirigeant, le commandant Abdul Haq, qui 
se preparait a combattre les Taliban, dans les provinces 


de Test et du sud, a ete trahi par les services secrets 
etrangers et execute il y a deux semaines par les 
Taliban. 

Depuis le 11 septembre, jour terrible et odieux 
des attentats terroristes a New York et a Washington - 
ou plus precisement depuis le 9 septembre, date du 
lache attentat terroriste contre notre dirigeant national, 
le commandant Massoud - deux questions essentielles 
se posent a nous, Etats et peuples des Nations Unies. 

D’abord, il y a celle des mesures efficaces 
destinees a combattre et a eliminer le terrorisme dans le 
monde, et ensuite celle de savoir comment parvenir a 
l’etablissement d’un systeme politique fonde sur l’etat 
de droit, la democratic pluraliste et le respect des droits 
de l’homme et de la femme en Afghanistan. Ces deux 
questions sont, d’ailleurs, bien evidemment etroitement 
liees. 

Comme le Conseil le sait, l’Afghanistan et son 
peuple sont victimes d’un double phenomene auquel 
eux-memes sont totalement etrangers. D’une part, il y a 
eu des actions terroristes perpetrees par des groupes et 
mouvements etrangers implantes illegalement en 
Afghanistan et etroitement lies aux reseaux terroristes 
intemationaux, et, d’autre part, il y a la politique de 
terreur menee par les Taliban et leurs allies etrangers, 
contrairement aux principes fondamentaux de l’lslam 
et de la tradition afghane, et contre la dignite de l’etre 
humain. 

La premiere question - la lutte contre le 
terrorisme - a fait l’objet d’un examen approfondi par 
les Nations Unies en septembre et octobre 2001. Nous 
avons clairement indique a l’Assemblee generale, ainsi 
qu’au Conseil de securite, notre ferme volonte de 
debarrasser definitivement l’Afghanistan et le peuple 
afghan, avec Faide de la communaute intemationale, 
des foyers terroristes etrangers et du pouvoir des 
Taliban diriges notamment par Oussama ben Laden. 

Quant a la seconde question concemant l’avenir 
politique du pays, elle constitue aujourd’hui la 
preoccupation majeure des Nations Unies, de ses 
Membres, mais aussi celle de l’Etat islamique 
d’Afghanistan et du Front uni, qui en fait partie. Nous 
nous associons pleinement a toutes les actions et 
mesures decidees et mises en oeuvre dans ce sens, 
conformement aux resolutions et decisions pertinentes 
de l’Assemblee generale et du Conseil de securite, que 
nous avons approuvees. Dans cette perspective, nous 
apprecions et appuyons les efforts du Secretaire general 
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de l’ONU, M. Kofi Annan, et de ses representants 
speciaux pour 1’Afghanistan. De meme, nous comptons 
sur l’appui sans faille de tous les Etats Membres, en 
particulier celui des Etats membres du Conseil de 
securite. 

Nous avons ecoute avec beaucoup d’attention les 
interventions tres interessantes et utiles faites 
aujourd’hui, ainsi que les propositions du Secretaire 
general de l’ONU et de son Representant special, 
M. Lakhdar Brahimi. Nous sommes reconnaissants a 
M. Brahimi pour ses services passes et presents a la 
nation afghane. Ses propositions meritent notre plein 
appui. Dans certains cas, ses entretiens futurs avec 
l’Etat islamique d’Afghanistan seront certainement 
fructueux. Nous en tiendrons compte dans la mesure du 
possible. Notre but ultime est de pouvoir reunir les 
conditions necessaires pour que le peuple afghan puisse 
choisir librement et democratiquement la constitution 
et le regime politique d’un Afghanistan libre et 
independant, fonde sur les principes de l’islam, de 
l’etat de droit, de la democratic pluraliste, des droits de 
l’homme et de la femme, et dans le respect des 
principes fondamentaux du droit international 
incorpores dans la Charte et la pratique des Nations 
Unies. Nous lutterons aussi contre la production et le 
trafic de drogues. 

Le retablissement et la consolidation de la paix en 
Afghanistan dependent d’abord des Afghans eux- 
memes, et de tous ceux qui les represented legalement 
et legitimement. Jusqu’a present, presque deux 
generations d’Afghans se sont sacrifices pour leur 
liberte et leur independance. Aujourd’hui, le peuple 
afghan paie tres cher la lutte contre le terrorisme et 
1’intervention etrangere. Aucun groupe ethnique - 
pachtoune, tadjik, ouzbek, hazara ou autre - n’a de 
majorite absolue en Afghanistan. II faut done, en 
Afghanistan, un gouvemement qui serait de caractere 
multiethnique et a base elargie. 

Nous respectons l’accord conclu le ler octobre 
2001 concemant 1’Afghanistan, dans le cadre du 
processus de Rome, sous l’egide de l’ancien Roi 
d’Afghanistan. Nous le disons tres clairement a nos 
compatriotes : l’Afghanistan et le peuple afghan sont 
en danger, et nous avons besoin de la cohesion et de 
l’unite nationale, que nous avons toujours manifestoes 
dans les circonstances exceptionnelles 
independamment de nos differences ou particularites 
ethniques ou linguistiques - afin de retrouver 
pacifiquement et en dehors des querelles intestines et 


des conflits internes, le chemin de la paix et de la 
securite, et de reconstruire notre avenir politique, 
economique et social. 

Nous disons aussi a nos voisins, aux Etats 
Membres de l’ONU et a la communaute internationale 
que cet objectif ne pourra etre atteint sans la cessation 
definitive des interventions etrangeres, directes ou 
indirectes, en particulier celle du Pakistan, qui a 
conduit l’Afghanistan au bord de l’abime, et dont nous 
subissons les consequences desastreuses pour notre 
pays mais aussi pour cette region du monde. Nous nous 
souvenons particulierement des evenements tragiques 
en Afghanistan, et surtout a Kaboul, entre 1992 et 
1996, provoques notamment par les interventions 
etrangeres directes dans nos affaires internes. 

Autant nous comprenons le souhait du Pakistan 
de ne pas voir arriver en Afghanistan un pouvoir 
hostile a ses interets legitimes, autant nous refusons 
qu’un pays voisin dicte aux Afghans la designation de 
leur gouvemement ou la conduite de leur politique 
interne ou internationale. Aucun pays n’a le droit 
d’exercer un droit de veto sur le droit a 
1’autodetermination de la nation afghane. Nous disons 
enfin la meme chose a tous les autres pays voisins et au 
reste du monde, qui connaissent bien l’attachement des 
Afghans a la liberte et a l’independance, quel qu’en 
soit le prix. 

Sur le plan militaire, en depit de leurs moyens 
materiels largement insuffisants, l’Etat islamique 
d’Afghanistan et le Front uni, qui en fait partie, se 
battent depuis plus de cinq ans et continuent a se battre 
avec les consequences que l’on connait aujourd’hui 
contre le pouvoir des Taliban et les foyers de terroristes 
etrangers se trouvant sur notre territoire. II est a 
souligner que ce front de combat anti-Taliban et 
antiterroriste ne se limite pas seulement au Nord, mais 
s’etend largement au reste du pays, associant de plus en 
plus largement toutes les composantes du peuple 
afghan. 

De la meme faqon, sur le plan politique, nous 
oeuvrons pour l’etablissement, en associant des 
representants de toutes les couches de la population 
afghane, d’un regime politique acceptable pour tous les 
Afghans. Nous voulons tirer tous les enseignements qui 
s’imposent de notre experience politique en 
Afghanistan, qu’il s’agisse d’une reussite ou d’un 
echec, ainsi que de 1’evolution et des changements 
intervenus dans le monde durant ces deux demieres 
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decennies, conformement aux enseignements que nous 
a laisses en heritage le commandant Massoud. 

Compte tenu des evenements en cours et de la 
progression de nos forces militaires, et avec l’appui 
total des populations afghanes, nous ferons tout notre 
possible pour alleger les souffrances de notre peuple et 
empecher toute situation de vide politique pour la 
gestion du pays, particulierement a Kaboul. Mais, il est 
egalement clair que dans les circonstances presentes et 
a venir, le peuple afghan a et aura besoin de l’appui des 
Nations Unies et de l’aide internationale necessaire, 
non seulement pour le retablissement et la 
consolidation de la paix, mais aussi pour ces millions 
de refugies interieurs et exterieurs, et pour pouvoir 
mettre en place toutes les institutions politiques et 
administratives en vue de la reconstruction du pays, de 
son economic et de son tissu social et culturel si 
gravement endommages. 

L’Etat islamique d’Afghanistan et le Front uni, 
qui en fait partie, comme le peuple afghan dans son 
ensemble, comptent sur l’appui et l’aide de l’ONU et 
de la communaute internationale afin de pouvoir 
atteindre tous ces objectifs. 

La Presidente (parle en anglais ): Je donne 
maintenant la parole au Representant special du 
Secretaire general pour 1’Afghanistan, M. Lakhdar 
Brahimi. 

M. Brahimi {parle en anglais) : A la fin de ce 
debat, je crois qu’il est de mon devoir d’exprimer ma 
profonde reconnaissance a vous-meme, Madame la 
Presidente, ainsi qu’a S. E le Ministre des affaires 


etrangeres de la Jamaique, et aux autres ministres des 
affaires etrangeres et representants qui ont pris le temps 
d’assister et de participer a ce debat ouvert du Conseil 
sur l’Afghanistan. Je vous suis sincerement 
reconnaissant, Madame la Presidente, ainsi qu’aux 
autres ministres et representants, des paroles d’appui et 
d’encouragement que vous avez tous eues pour le 
Secretaire general et pour moi-meme. Le Secretaire 
general et tous ceux d’entre nous qui travaillons avec 
lui sur cette question delicate sont reconfortes et 
encourages par votre appui. Chose plus importante 
encore, le message que le Conseil transmet au monde 
sera regu par le peuple afghan qui sera heureux 
d’entendre ce message de solidarity et d’espoir dont il a 
si desesperement besoin. 

La Presidente {parle en anglais ) : Je remercie 
M. Brahimi de sa declaration. Je voulais egalement, 
avec M. Brahimi, remercier tous ceux qui ont participe 
a ce debat ouvert qui a ete l’occasion pour les Membres 
de l’ONU de pouvoir entendre l’expose du 
Representant special du Secretaire general pour 
l’Afghanistan et d’exprimer leurs propres vues sur la 
situation en Afghanistan. Les opinions exprimees ici 
aujourd’hui vont certainement enrichir les futurs debats 
du Conseil. Je voulais aussi exprimer la reconnaissance 
de la delegation jamaicaine pour les paroles aimables 
qui nous ont ete adressees. 

Il n’y a pas d’autres orateurs inscrits sur ma liste. 
Le Conseil de securite a ainsi acheve la phase actuelle 
de l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 
Le Conseil de securite restera saisi de la question. 

La seance est levee a 19 h 5. 
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